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PREFACE. 


This  book  is  a  collection  of  the  principal  test  songs  set  for  Choral 
Competitions  at  the  Mod  from  1896  to  1910  These  have  all  been 
specially  harmonised  by  competent  Scottish  Musicians,  to  whom  the 
cordial  thanks  of  An  Comunn  Gàidhealach  and  of  all  who  love  the 
Songs  of  the  Highlands,  are  due  for  their  valuable  services  in  thus 
helping  forward  the  cultivation  and  development  of  Gaelic  Choral  Music. 

The  words  and  melodies  have  been  carefully  selected  and  edited  by 
the  Mod  Syllabus  Committee,  known  in  more  recent  years  as  the  Mod 
and  Music  Committee. 

It  is  hoped  that  this  collection  of  the  best  Gaelic  Music  suited  for 
choral  treatment,  will  prove  serviceable  to  the  numerous  Gaelic  Choirs 
now  existing  in  the  country,  and  may  further  stimulate  the  growing 
enthusiasm  for  the  beautiful  folk  songs  of  the  Gael. 

M.  N.  MUNRO,  M.A., 

Convener,  Mod  and  Music  Committee- 


Chi  mi  na  Mor-bheanna. 

ON,  Ballachulish. 
Chorus.    In  Slow  March  style. 


Words  by 
John  Cameron,  Ballachulish 


Arranged  by 
John  Bell,  Mus.  Doc. 
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chi        mi   na       coireachan, 


tì 
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Verse. 


^:z=^±J-^—^. 


:i^=J= 


"r"rrr~rT 


TTT" 


1  Chl      mi  gun  dàil      an 
3  Chi      mi    na    coilltean, 


t-àite  'san  d'  rugadh  mi, 
chi     mi  na    doireachan, 


t         1^1       I         ^ 
Cuirear  orm    fàilte     'sa 
Chl    mi  na    mkghan 


I  ^   I 

chanain    a    thuigeas  mi, 

bàna      a's    toraiche, 


5    Fàgaidh     mi     ùpraid,        surd     agus     glagarsaich,  Dh'fhaicinn  an  fhuinn  anns  an  cluinnteadh    a' chagarsaich, 
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D.C.  for  Chorus. 


Gheibh  mi  ann  aoldh    agus 

Chi     mi    na  fèidh      aii 

Fàgaidh    mi  ciiirtean 

SI  I       IS    I 
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J^'. 


gràdh      'nuair  ruigeam  Nach  reicinn     air     tunnachan  òir. 

làr    nan     coireachan,  Falaicht'     an      trusgan    de  cheò. 

dìiint'    agus        salach,     A     dh'  amharc  air  gleannaibh  nam  bo. 

I 


rrzgirr-grip^g^ 


Verse. 


2  Chi     mi   a'  ghrian  ann  an     liath      nam  flaitheanas,       Chl    mi  'san       iar       a        ciar  'nuair    laidheas      i ; 
4  Beanntaichean      àrda  is      àillidh  leacainnean,  Sluagh  ann  an  cdnihnuidh  a's    còire       cleachdainnean, 

6  Fàilt'air  na  gorm  mheallaibh  tholmach       thulaobnach,    Fàilt'  air  na  cdrr-bheannaibh  mora  mulauach, 
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D.C.  for  Chorus. 
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è  'ò  è 

Cha'n  ioniian  's  niar  tha  i  a  ghnMh  anus  a'  bhaile     so    '^f  deatach    a' 

'S  aotrom    nio     clieum       a'        leiim       g'ara  faicinn,  'Us         fanaidh    mi 

Fàilt'  air    na    coiilteun,  'us     fiiilt'  air    na  h-uile,  01  's        sona     bhi 

à      à  à 


falach        a 

tacau        le 

'fuireach  'nan 


glòir. 
deòiu. 


Mo  Dhomhnullan  fhein! 


Ifarmonised  by  11.  G.  CLKMBNT3,  Obau. 
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'N  uair'  chruiiin'cheasanòigridh  Gu 
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;u     sòl   -    as,  Bidh  mi 


San  t-seòmar  gun  ghleus ; 
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A'  cuimhneachadh  còmhraidìi  An  fhleasgaich  a  leòn  mi,  'S  an  gaol  thug  mi   òg      do  Mo  Dhomhnullan  fhein. 


2  Tha  m'  athair  's  mo  mhàthair 
Ri  gearan  's  ri  cànran, 

'S  a'  cantainn  nach  fheàrr  mi 

Na  pàisde  gun  cheill, 
Mo  ghaol  'thoirt  a  dh'  òigfhear 
'Tha  daonnan  a'  seòladh, 
'S  a  sgaoileas  a  stòras 

Gun  ghò  ris  gach  te. 

3  Ged  "gheibhinn  feai-  chruachan 
Le  pail  teas  mu  'n  cuairt  da, 
Gun  toirt  aig  an  t-sluagh  dlieth, 

Gun  suairceas  'na  ghnè  ; 
Ciod  e  'ni  e  dhomhsa 
Na  chunntadh  e  dh'  or  dhomh, 
'S  mo  chridhe  le  deòin  aig 

Mo  Dhomhnullan  fhein ': 

4  Tha  bliadhn'  agus  còrr  o  'n 
A  thriall  e  bho  'eòlas, 

'S  tha  'iomhaigh  cho  beò  dhomh 
'S  ged  'sheòladh  e  'n  do ; 

Cha  gheill  mi  do  dh'  òigfhear, 

'S  cha  treig  mi  na  bùideaii 

A  sheulaich  mi  òg  do 
Mo  Dhomhnullan  fhein. 


5  Tha  dualagan  bòidheach 
Dhe  'chuailean  'n  am  phòca, 
'S  a  dhealbh  air  a  chòmhdach 

Le  or  ann  an  ceis  ; 
Tha'  shuilean  cho  beò  ann, 
'S  a  ghruaidh  mar  na  ròsan, 
Ag  ùrachadh  dhomhsa 

Mo  DhòmhnuUain  fhein. 

6  'N  uair  dh'  eireas  na  cuantan, 
A'  beucail  le  buaireas, 

Na  neòil  air  an  ruagadh, 

'Us  gruaim  air  an  speur, 

Bidh  mise  'n  am  ghòraig 

Ag  eisdeachd  an  còmhraig, 

'S  mo  chridhe  'g  a  leòn  mu 

Mo  Dhomhnullan  fhein. 

7  Am  Freasdal  'bhi  'stiiiireadli 
Nan  gaothan  le  ciiiine, 

'S  a'  còmhnadh  mo  rtiin  anns 

Gach  diithaich  'us  ceum  ; 
'G  a  dhion  'us  'g  a  sheòladh 
Gu  'm  pill  e  gu  'eòlas — 
Gur  mi  'dheanadh  solas 
Ri  m'  Dhomhnullan  fhein. 


Mairi  Bhan  Og. 


Words  by  Du.NCAN  Ban  MacIsttrk. 
n  ;;       Lireb/,  with  expressioii. 


Hanuonised  by  AV.  H.  MURRAY,  G.T.S.C. 
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A      Mhairi  bhan  og,   'stu  'n  òigh  th'air  m'  aire,  Ri  ra'  bheò  bhi  far  am  bith'nn  fhèin  ; 
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O'n  fhualr  mi  ort    coir      clio      mor 's  bu  mhaith  leam,  Le  pòs  -  adh  ceangailt' o'n     chleir. 
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Le     cumhnantan  teann   's  le    banntaibh  daingeann,  Le  snaim  a  dh'  fhanas,  's  nach  trèig, 
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'S  e  t-fhaotainn  air  làimh    le      gi-kdh    gach  earaid,  'Rinn  slkint  -  e  maireann  a'  m'    chre. 
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2  Chaidh  mi  do'n  choill'  an  robh  croinn  'us  gallain, 

Bu  bhoisgeil  sealladh  mu'n  cuairt, 
'S  bha  miann  mo  shiil  do  dh'  fhiiiran  barraicht' 

An  dliithas  nam  meanganan  suas  ; 
Geug  fo  bhlàth  o  'bàrr  gu  talamh, 

A  lùb  mi  farasda  nuas  ; 
Bu  duilich  do  chàch  gu  bràth  a  gearradh, 

'S  e  'n  dan  domh  'm  faillean  a  bhuain. 

3  'S  e  b'  fhasan  leat  riamh  bhi  ciallach,  banail, 

Ri  gniomh,  's  ri  ceanal  mna-uails' ; 
Gu  pàirteach,  bàigheil,  blàth,  gun  choire, 

Gun  ghiomh,  gun  ghainne,  gun  chruas ; 
Gu  deirceach,  daonntach,  faoilidh,  farasd', 

Ri  daoine  fanna,  bochd,  truagh  ; 
Is  tha  mi  le'  d'  sheòl  an  dòchas  ro-mhath, 

Gur  lòti  do  t'  anam  do  dhuais. 


4  'Nam  faighinn  an  dràst  do  chàradh  daingeann 

An  àite  falaich  o'n  eug ; 
Ge  d'  thigeadh  e  d'  dhàil,  'us  m'  fhàgail-falamh, 

Cha  b'  àill  leam  bean  eil'  a'  d'  dheigh  : 
Cha  toir  mi  gu  bràth  dhuit  dranndan  teallaich, 

Mu  'n  àrdaich  aileag  do  chlèibh, 
Ach  rogha'  gach  mànrain,  gràdh  a's  furan, 

Cho  blàth  'sa  b'  urrainn  mo  bheul, 

5  Dheanainn  duit  ceann,  'us  crann,  a's  t-earrach, 

An  am  chur  ghearran  an  eill, 
'Us  dheanainn  mar  chàch  air  tràigh  na  mara, 

Chur  àird  air  mealladh  an  èisg ; 
Mharbhainn  duit  geòidh  'us  ròin,  'us  eala, 

'S  na  h-eòin  air  bharra  nan  geug ; 
'S  cha  bhi  thu  ri  d'  bheò  gun  seòl  air  aran, 

'S  mi  chòmhnaidh  far  am  bi  feidh. 


Am  Fonn. 


,,      Bealhifj  twice  to  a  measure. 


1st  Tiize  Iluii.iony  by  W.  Stkwaut  KODDIE,  Junr. 
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2  Bu  trie  o  sin  g  a  chlaistinn  mi, 

Mu  eadradh  àrd-thra  nòin, 
'S  mi  beadradh,  air  an  àiridh, 

Ri  mo  Mhàiri  àillidh  òig  ; 
No  feadh  nan  glacag  fàileanta, 

'S  an  tàrladh  dhuinn,  gun  ghò, 
'Bhi  coinneachadh,  gu  mànranacli, 

Fo  sgailean  ChoiU-nan-cnò. 

3  Ach  b'  eiginn  dòmhs'  an  àiridh 

Agus  Màiri  'chur  air  chùl, 
"Us  siubhal  fad'  o'n  àite  sin 

'S  an  robh  mo  ghràdh  'us  m'  ùigh, 
A  sheasamh  anns  na  blàraibh 

'N  aghaidh  nàmhaidean  ar  diithch' : 
'S  an  làtha  dh'  fhàg  mi  m'  Bràighe, 

Righ  !  bu  chràiteach  m'  aigne  bruit' ! 


4  0  !  siod  am  fonn  a  chuala  mi, 

'S  a  chuaileanaich  mu  'm  chiidh', 
A  's  trie  a  dhi\isg  dhomh  sealladh 

Air  mo  leannan  's  air  mo  thir  ; 
An  uair  a  bhithinn  airtnealaeh 

'N  am  ehairtealan,  le  sgios, 
Gu  'n  taislicheadh  e  m'  anam 

'N  uair  a  chanainn  e  learn  fhin  ! 

5  Ach  thog  am  fonn  an  tràth-so  dhomh 

Fàth  cànrain  agus  bròin  ; 
Oir  dhùisg  e  iomhaigh  Màiri 

'Us  mo  mhàthar,  's  iad  fo'n  fhòid  ; 
Gach  caochladh  agus  sàrach 

'Thàinig  air  na  Gàidheil  ehòir, 
O  'n  am  's  'n  a  bhuail  an  dan  ud  mi 

Le  gràdh,  'n  uair  'bba  mi  (^g  ! 


Words  by  Dr.  John  Clerk. 


An  t-Ailleagan. 


qsz=1: 


Arranged  by  W.  S.  EODDIB. 


Till     dachaidh,  till, 
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O     Aill   -    eagain  ;  Thoir  leat 
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mo  thàmh  's  mo  shuain  ;    Oif 


cha"ii     eil  aon  diubh  nis 

A.  .M.^]    ^    J, 
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air  sgèul,  O'n  dh'fhalbh  thu  f hèin  Di 


luain  ;  Ach  tliuit  'nan  ait 
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iar  -  guin  mhur,   Mar     oidh -che  dhuibh  mu 'n  chruaich,      Nach    falbh       a  chaoidh  mur 
I  ^    I  K  1  r  . 
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till     thu,  cliiall,  Mar  ghrian  na      maidne      nuaidh. 
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Aill  -  eag  -  an     mo      luaidh. 
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2  On  thriall  thu  bhuainn  tha  fann-ghuth  gaoil, 

Mar  fhaochaig  taobh  a'  chuain, 
A  dòrtadh  'mach  a  luinneig  faoin, 

'S  ga  m'  chlaoidh  le  caochladh  duain  ; 
A'  cur  'nam  chuimhne  aoin  a  bha, 

Lan  sòlais  graidh  gach  uair, 
E  nis  'na  aonaran  gun  stàth, 

'S  an  t-Ailleagan  fad'  uaith. 

3  Carson  a  rinn  thu  falbh  cho  tràth, 

'Reul  aillidh  fath  mo  dhuain, 
Till  dachaidh,  till,  tha  samhradh  blàth. 

Air  srath  is  itrd  toirt  buaidh  ; 
Tha'n  uiseag  bhras  toirt  as  gu  dan 

Gu  slèibhtean  bàna  shuas, 
'S  'gar  gairm  a  ris  le  òran  gràidh, 

Gu  muUach  àrd  Dhìm-cuaich. 

4  Niiair  thig  thu  falbhaidh  sinn  a  ris 

Mar  anns  an  tim  chaidh  bhuainn, 
A  suas  am  frith-rath'd  'g  eisdeachd  strith 
Luchd  ciùil  nan  teampuU  uain. 


A  nios  an  gleann  thig  osag  bhlàth, 

Le  gàire  bhàrr  nan  stuadh, 
'S  bheir  ailleachd  Nàduir  mosgladh  mòr 

Do  dh'  arcs  dorch  nan  smuain, 

5  Is  suidhidh  sinn  O  Ailleagain, 

Taobh  abhainn  bhlàth  na  fuaim, 
Bidh  'm  barrach  òg  na  sgàile  dhuinn 

'S  gach  ni  nar  làth'r  gun  ghruaim, 
Bidh  grian  an  àigh  a  dèarrsadh  'nuas 

Troimh  fhosgladh  àrd  'san  uair, 
Sruth  donn  dol  seach  a'  gàireachdaich, 

Air  grinneal's  aillidh  snuadh. 

6  Cha  labhair  sinn  an  sin  na's  mo, 

Le  bròn,  mu  sgaradh  crUaidh, 
Ach  fuadaichear  gach  smuain  de  'n  t-seòr&' 

Air  falbh  mar  cheo  nan  cruach. 
Is  gus  an  treig  an  ceòl  an  sruth, 

'S  an  treig  a  guth  a'  chuach 
Cha  'n  fhaicear  caochladh  air  ar  gràdh^ 

'Chaomh  Ailleagain,  mo  luaidh. 


Cumha  Mhic  Criomain. 


Slow  and  sustained. 


Ilannonised  by  \V.  H.  MuilRAy,  G.T.S.C. 


Dh' iadh  ceò  nan  stùc  mu   eud  -  ann  Chuilinn, 'Ussheinna' 'ohean-shitha  torm  -  ati  mulaid, 
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shùil-ean  ciìùn  'san  Dùn       a"    sileadh,    0"n 

thriall  thu  bhuainn  's  nach  till  thu  tuille. 
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Refrain. 
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Cha    till,    cha  till,  cha    till  MacCriomain,  An    cog  -  adh  no  sìth     cha    till 


e     tuille ; 
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na  cruinne. 


airgiod  no  ni     cha    till   Mac  Criomain,  Cha  till 
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2  Tha  osag  nam  beanu  gu  fann  ag  imeachd, 
Gach  sruthan  's  gach  allt  gu  mall  le  bruthach  ; 
Tha  ealtainn  nan  speur  feadh  gheugan  dubhach, 
A'  caoidh  gu  'n  d'  fhalbh  's  nach  till  thu  tuille. 

Cha  till,  cha  till,  etc. 

3  Tha  'n  fhairge  fa-dheòigh  làn  bròin  'us  mulaid, 
Tha  'm  bàta  fo  sheòl,  ach  dhiiilt  i  siubhal ; 
Tha  gàirich  nan  tonn  le  fuaim  neo-shubhach, 
Ag  ràdh  gun  d'  fhalbh  's  nach  till  thu  tuille. 

Cha  till,  cha  till,  etc. 

4  Cha  chluinnear  do  cheòl  'san  Dim  mu  fheasgar, 
'S  mac-talla  nam  mìir  le  miiirn  'ga  fhreagairt; 
Gach  fleasgach  'us  òigh  gun  cheòl,  gun  bheadradh, 
O'n  thriall  thu  bhuainn  's  nach  till  thu  tuille. 

Cha  till,  cha  till,  etc. 


Na  Gaidheil  an  Guaillibh  a  cheile. 


Words  by 
Malcolm  Mac  Faklane. 


Music  by 
J.  LINDSAT  Mackay,  M.A.,  LL.l 


Lively  and  icell  marked. 
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Do  làmh  dhomh,  a  cliaraid,  Oir's  Gaidheil  a  th'annainn,  D' an  coir    a  bhi 'tarruing  ri       chcil      -      e; 
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Is      braithrean  Sinn  uile,     'S  cha  dean    e  feuni  tuilleadh  Bhi     roinnte  'nar  buidhinnean      eud  -  mhor; 
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Jy'ar    buaireadh  air  uairibh  Do  'n  choiraheach  nihi-shuairce  'Tha  'g  iarraidh  le  cluain  a  thoirt    beud        oirnn  ; 
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Ar   srealhan  air  fuasgladh  An    ait 


^11        '      '    I      i^  ■      I      1  I 

bhi  gluasad   Mar 'sdùthdhuinn,  an  guaillibh  a      chèil      -      e. 


Skisd.  a  tempo. 


èil         •         e!       Air 
liiiiiribh   o    rò    agus 


Tlmgaibh  6       robha   hiuiribl 
HÒ       -        rò 


e !        Air  na    Gaidheil    an    guaillibh    a     clieil 
TO    agus  ho       -       r6     na   hug     èil 


:i--?2=z: 


W^-- 


:tz:^i= 


I     I 


feg^g 


_J      '__4— ^_^_.- 


•^ '  I  I  r  I  i    i   I   I   I   I   I    i    >  I  r 


s=^=^ 


1=^ 


Air      Nàile  !  Cha  suarach  am  feachd  iad    a'     gluasad  Mar's  diith  dhaibh  an  guaillibh   a        cheil 

I         I       I       I       I       I       I         <        I        I        I        I 


•f—r 


1 — r 


I       I       ,sj      I       I      I        V 
— Fi — i^-^--^— ^— ^-FF- 


—±±^—±1 


:«=it 


:(=2: 


•~t— 


•H p=| •— •— *-t^ ,'*~,'^- 


I        I         I 


'Sgu'n    ruigeadh  ar  glaodh  gach  Gaidheal 'san  t-saogh'l, 'S  gu 'n  togadh  gach  aon  diubh  an      t-sèisd      leinn. 


:±2=i 


M 


^  r. J.  -J.  ^  J. 


:p=*: 


±=t 


fe- 


:?2: 


2  Tha  'chuiseacf  so-aomaidh 
Do  'n  oiteig  a's  faoine 

Thar  monadh  is  raon  a  bhios  seideadh  ; 

Ach  seall  oirre  sniomhte 

Am  meadhon  an  t-siomain — 
Gu  'm  bacadh  a  righnead  an  steud-eacli. 

Sud  earail  bu  choir  dhuinn 

'Bhi  'g  aithris  an  còmhnuidh 
'S  a'  tarruing  as  eolas  'chum  feum  dhuinn  — 

Ma  's  math  leinn  bhi  buadhmhor, 

Is  fheudar  bhi  gluasad 
Mar  's  dùth  dhuinn,  an  guaillibh  a  cheile. 

3  Tha  eachdraidh  ag  innseadh 
Mu  mhòrachd  ar  sinnsir 

'S  gu  'n  robh  iad  'nan  linntibh-san  treunmhor  ; 

An  cliii  a  thaobh  dilse 

Cha  leigear  air  dhiochuimhn' 
Gus  an  sguirear  de  sgriobhadh  's  de  leughadh. 

Ach  's  beag  ni  e  dh'  fheum  dhuinn 

Bhi  'luaidh  air  am  beusan 
Mur  bi  sinn  fhein  gleusda  'chum  euchdan, 

Ar  giùlan  fior-uasal, 

Ar  n-onoir  gun  truailleadh 
'S  ar  gluasad  an  guaillibh  a  cheile. 


4  'S  i  tir  nam  beann  àrda, 
"San  d'  fhuair  sinn  ar  n-àrach, 

An  dùthaich  a's  àille  fo  'n  ghrein  leinn ; 

'S  i  'Ghàidhlig  a'  chànain 

A  dh'  ionnsuich  sinn  tràthail 
Ri  briathraibh  ar  màthar  ag  eisdeachd ; 

'S  e  'm  fraoch  bharr  a'  mhonaidh 

Ar  suaicheantas  dosrach — 
Co  'n  Gaidheal  nach  nochdadh  mòr-spèis  da  ! 

Gach  àbhaist  a's  dual  dhuinn, 

Ma  's  airidh  iad,  suas  leò  ! 
Ach  gluaismid  an  guaillibh  a  cheile. 

5  Nis  leagamaid  mlothlachd 
la  togamaid  fior-ghradh, 

Is  cleachdamaid  dicheall  is  geur  chuis 
A  reiteachadh  cuisean 
Ar  cinnidh  's  ar  dùthcha, 

Gun  smaointinn  air  tionndadh  no  geilleadh  ; 
E  mar  bhoid  is  mar  bhriath'r  dhuinn. 
Ma  's  train  no  ma  's  triath  'th'  ann 

'Tha  'bagairt  no  miannachadh  beud  oirnn,- 
Gu  'n  cas  sinn  a  suas  ris, 
'Toirt  buaidh  as  gach  cruaidh-chàa 

Le  bhi  'gluasad  an  guaillibh  a  cheile 


By  the  kind  permistion  of  The  Gaelic  Society  of  London,  icho  reserve  all  right  of  future  publication. 
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Words  by 
DUKOAN  Reid,  Glasgow. 


Seisd. 


TE  (KlONN). 

OUK  Smieton, 
Dundee. 


Suas  leis  a'  Ghaidhlig  1  u^^J^iSinii 

^  Dundee 


h-inbhe  ro-chliiiitich  ; 


:ff3i«=^Eg=zfcbc-a=«=ip:zz:|z«EE|±f'p:*«rid 


Si      cànain  na    h-òige ;  s  i     cànain  nah-aois;B'i  cànain    ar   sinnsir ;  b  i     cànain    angaoil; 

I      >   1      1      >   I      ,      ,>   I    J     J     J .     ^  J     J     J  „  1    „  1      >   !    J 


;^ 


:^Fi=^: 


x-^— -^-^ — I ^^ r ^-- r*-H ^-^ ^ w — r — 


"^=?2= 


D.C. 


^    \       \       >     \ 


Ged     tha 


Pi 


1    ms  aosd,  tha  i  reachdmhoristreun;  Chadochaill  i   acllth; 'schadostriochdifobheum 

1      ^  I      !      >  I      i 


tin^-i?- 


@i 


J-.^U 


ir^»t 


P<  I      I 


,  <        -    !        I  —      !        '    I       ■ 

2  Tha  mòr-shiuth  na  Beurla  a'  bagradh  gu  cruaidh 
Ar  canain  's  ar  dùthchas  a  shlugadh  a  suas  ; 
Ach  seasaibh  gu  dileas  ri  canain  ur  gaoil, 

"S  cha  'n  fhaigh  i  am  b;\s  gu  ruig  deireadh  an  t-saoghl. 
Togaibh  i,  etc. 

3  A  dh'  aindeoin  gach  ionnsuidh  a  thugadh  le  nàmh 
A  chòiiichean  priseil  a  spùinneadh  o'n  Ghaidheal, 
Cha  lasaich  e  chaoidh  gus  am  faigh  e  a'  bhuaidh 
Thar  gach  mi-run  is  eucoir  a  dh'  fhaodas  a  ruaig. 

Togaibh  i,  etc. 

4  O,  togaibh  ur  guth  as  leth  canain  nam  beann, 

Is  cluinnteadh  a  fuaim  air  feadh  mhonadh  is  ghleann  ; 
Ard-sheinnibh  a  cliù  aim  am  bàrdachd  's  an  oeòl, 
'S  na  leigibh  le  coimhich  a  masladh  r'  ar  beò. 

Togaibh  i,  etc. 
."  A  chlanna  nan  Gaidheal !  bithibh  seasmhach  is  dlùtli, 
Ki  guaillibh  a  cheile  a'  cosnadh  gach  cliii ; 
O,  seasaibh  gu  gaisgeil  ri  canain  ur  gràidh 
'S  na  treigibh  a'  Ghaidhlig  a  nis  no  gu  bràth. 

Togaibh  i,  etc. 
6  O,  togaibh  a  bratach  gu  h-àrd  anns  an  tir, 

'S  biodh  litrichean  maireannach  sgriobht'  air  gach  crldh' : 
Cha  treig  sinn  a'  Ghaidhlig,  's  cha  chaill  i  an  deò  ; 
Canain  mhuirneach  ar  dfithcha,  cha  treig  sinn  r'  ar  beò. 
Togaibh  i,  etc. 


-f~n- 
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Oran  an  ainm  lain  Mhic  Eachainn. 


Harmony  by 
J.  LlNl>SAT  Mackay,  M.A.,  LL.B. 


Slowly. 


;s=^: 


Sr^-^^: 


'S  aon  -  ar  -  acb 


tha  mi  'm  bliadhna,  'S  tha    mi     cianatl 


-»•—*»- 


SSE^ 


èFd=d^:=/= 


a   shon-a, 


:^=ir 


-j— •— • — 9' 


::p_p. 


^    I 


W TBf-w :?-     ? W^ — t^^ 'W-W 


m^M^m 


'Tion  -  ail    achaidh  -   nean       air  bràigheach,  'S  fèidh  air     fàsach 


bhàrr     na  bh'orra. 


ii 


-^— g,^— t- 


'S  gàbhaidh'n  roinn-s'  tha  'm  buill  an    anma  ; 

^    ^    I        ^    J       J"    >    ' 


-t?-r 


-tp^t?- 


^ 


Pàirt  diubh  leanmhuinn  air     gach  cor  -  a, 


i:|^?:_J|^ 


:?^^ 


P=^- 


^=^ 


3^=^: 


Lean    mo     thuigse 


sionn  ri  m'  fheum,  Is      thàir      an  fheill     dhi     fein         a       toile. 


2  "S  luaineach,  mion-choriach  mo  dhùsgadh, 

'G  iarraidh  naigheachd  ùir  gach  fir-e  ; 
Suain  cha  'n  fhaigh  mi  air  an  rian  so, 

Deoch  no  biadh,  cha  'n  iarr  's  cha  sir  mi ; 
'S  gann  gu  'n  cluinn  mi  phàirt  tha  làmh  rium 

Nuair  is  àirde  'n  gàir  's  an  gean-a, 
Cuimhneachadh  bhi  òg  air  feilltibh, 

Sealltainn  as  mo  dheigh,  's  mi  sean-a. 

3  Ach,  Hùistein,  cluich  a  reir  do  cheille, 

Dean-sa  t'  fheur  ri  grein  'na  teas-a, 
'S  cuimhnich  nach'eil  neart  an  daoinibh 

Nach  toir  beagan  tnu  air  aid  uutii' ; 
Cuimhnich  orm-sa  la  FèiU-Mìcheil, 

'M  biithan  dithreibh  fo  bhun  phreasa, 
'S  m"  aigneadh  fein  cho  trom  ri  luaidh 

Air  son  bhi  tuath  'nuair  tha  thu  deas-a. 
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Am  Faigh  a'  Ghaidhlig  Bàs? 


Words  by  Neil  MacLbod. 


ifelody  by  ÌUlcolm  Mac  Farlank. 
Arranged  by  W.  S.  Roddie. 


-#.?*. 


Tha      mòr  -   an  sluaigh  am   beachd  an   diugh   Nach    'eil     ar      can 


U^ 


:r— i^ 


pcf: 


Z2±ir 


!     1 


Nach        fhad  -   a    chluinnear    fuaim    ^      guth,     Nach  teid      i  'chaoidh  na  's    feàrr ; 


LJ'-CJ 


If 


;^ 


Gu  'm     bheil    an     aonfc'        a     bh'  aic  air      ruith,    Nach    tog      i      ceann     gu     bràth : 


— ~"i 1 n n^n r — I  ^  -I — 


'S  a    dh'aindeoiu    buaidh  Mhic  -  '111 


e-Dhuibh,  Gu'm  faigh   a'      Ghaidhlig 


2  Tha  siol  nan  sonn  'g  an  cur  air  chùl, 

'S  am  fearann  'g  a  chur  fas  ; 
Tha  feidh  is  caoraich  air  gach  stiic 

Mu'n  robh  na  laoich  a'  tàmh  ; 
Tha  cinneach  eil'  air  teachd  do  'n  ùir, 

'S  ag  eirigh  suas  'nan  àit', 
Tha  toirt  am  boidean  air  gach  diiil 

Gu'm  faigh  a'  Ghaidhlig  bàs. 

3  An  leig  sinn  eachdraidh  chaomh  ar  tlr 

A  sgriobadh  de  gach  clàr, 
'S  a'  Ghaidhlig  choir  a  chur  a  dhith 

Le  linn  nach  tuig  a  gnàth's  ? 
A'  chànain  aosda,  ghlòrmhor,  bhinn, 

A  dhiiisgeadh  fuinn  nam  bard, 
Am  fan  sinn  diomhanach  gun  suini, 

Is  daoi  'g  a  cur  gu  bàs  ?    , 

4  Dùisg  suas,  a  Ghaidhlig,  's  tog  do  ghuth  ; 

Na  biodh  ort  geilt  no  sgàig  ; 
Tha  ciadan  mile  dileas  duit 

Nach  diobair  thu  'sa  bhlàr  ; 
Cho  fad  's  a  shidbhlas  uillt  le  sruth, 

"S  a  bhuaileas  tuinn  air  tràigh, 
Cha  'n  aontaich  iad  an  cainnt  no  'n  cruth 

Gu  'n  teid  do  chur  gu  bàs. 


5  A'  chainnt  a  dh'  fhoillsich  cliù  nam  Fiann, 

'S  an  gaisge  dian  's  gach  càs  ; 
Tha  'n  euchdan  iomraiteach  o  chian 

Ag  àrach  miann  'n  an  àl ; 
Na  leoghainn  threun  nach  d'  thug  le  fiamh 

An  cùlthaobh  riamh  do  nàmh, 
Tha  ioma  gleann  is  cnoc  is  sliabh 

A'  luaidh  air  gniomh  an  làmh. 

6  Ach  buaidh  is  piseach  air  na  laoich 

Tha  seasmhach  air  a  sgàth, 
'Chaidh  àrach  ann  an  tir  an  fhraoich, 

Ge  sgaoilt'  an  diugh  an  àl ; 
Ged  chaidh  an  sgapadh  air  gach  taobh, 

Cha  chaochail  iad  an  gnath's  ; 
Cha  'n  fhàs  an  eachdraidh  lag  le  aois, 

'S  cha  'n  fhaigh  a'  Ghaidhlig  bàs. 

7  Ach  togaidh  i  le  buaidh  a  ceann, 

Le  aoibhneas  ni  i  gàir  ; 
A  teudan  gleusaidh  i  gu  teann 

Le  cridhe  taingeil,  Ian  ; 
Gu  'n  cluinn  mac-talla  feadh  nan  gleann 

Gach  doire  's  allt  cur  fàilt', 
S  an  osag  chiùin  air  bhàrr  nam  beann 

A'  giiHlan  fonn  a  dàin. 
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Fear  a'  Bhala. 

For  Ladies'  Voices. 


Arranged  by  W.  S    RODDIE. 


SeISD.      SloiC. 


:^:3 


T  q      ,       |.~r    1      ~K^~^^~f^r    I      "~1 — -** — X  r" 


^  V  t.1   t^     I 


Fhir     a'     bhàt  -  a    na    ho  -  ro       èi\ 


>  p  I    i  >  ^  ^  L^f  r 

Fhir    a'     blikb  -  a     na    ho  -  ro       eil    -    e  ; 


mi 


^^o=^i=^- 


^^Z^lt 


-^tì—-=^s=^- 


^-sr 


F=^ 


i^ 


-»--v- 


-wUAd=^ 


Fhir  a'     bhàt  -  a    na    ho  -  ro       eil   -  e,    Mo  shoraidh  slàn  leafs  gach  ait'  an      beid    thu. 


^=?^SE^=5i^E^=È|3^=^E3HgÈa^'^^ 


H-f  \ 


'S  trie  mi  sealltuinn  o'n  chnoc  a's     air  -  de,  Dh'  fheuch  am  faic  mi      fear 


An    tig  thu'n  diugh  no  an  tig      thu  'mkireach, 'Smurtig  thu  idir,  gur  truagh  a       tà 

2  Tha  nio  cliridhe-sa  bristej  brùite  : 

'S  trie  na  deòir  a'  ruith  o  m'  shiiileanj 
An  tig  thu'n  nocbd,  no  'm  bi  mo  dhiiil  riut  ? 
No  'n  diiin  mi  'n  dorus,  le  osna  thùisaich  ? 
Fhir  a'  bhàta,  na  hòro  eile,  etc. 

3  'S  trie  mi  foighneaehd  de  luchd  nam  bata, 
Am  fac  iad  thu,  no'm  bheil  thu  sàbhailt : 
Ach  's  ann  a  tha  gach  aon  diubh  'g  ràitinn, 
Gur  gòrach  mise,  ma  thug  mi  gràdh  dhuit. 

Fhir  a'  bhàta,  na  hòro  eile,  etc. 

4  Gheall  mo  leannan  domh  gun  de'n  t-sioda  ; 
Gheall  e  siod  agus  breacan  riomhach  ; 
Fàinn'  òir  anns  am  f aicinn  iomhaigh  ; 
Ach  's  eagal  leam  gu'n  dean  e  dì-chuimhn'. 

Fhir  a'  bhàta,  na  hòro  eile,  etc. 

5  Thug  mi  gaol  duit  's  cha  'n  fhaod  mi  àicheadh  ; 
Cha  ghaol  bliadhna,  'us  cha  ghaol  ràithe  ; 
Ach  gaol  a  thòisich  'nuair  bha  mi  'ni  phàisde. 

'S  nach  searg  a  chaoidh,  gus  an  claoidh  am  bàs  mi. 
Fhir  a'  bhàta,  na  hòro  eile,  etc, 

6  Bidh  mi  tuille  gu  tiirsach,  deurach, 
Mar  eala  bhàn  's  i  an  dèigh  a  reubadh  ; 
Guileag  bàis  aic'  air  lochan  feurach, 
'Us  each  gu  leir  an  dèigh  a  trèigsinn. 

Fhir  a'  bhàta,  na  hòro  eile,  etc. 


Words  by 
John  MacFadykn,  Glassow. 
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Bail'  lonbhar-Aora. 


(The  Inveraray  VVeddini 
Chorus,     pp     Moderato.  p 


Chaidh  mi  gu  ban  -  ais    le    cuideachd  o'n   bhaile,  'S  gu'n  d'  fhuair  mi  mo  leannan  am      Bail'  lonbhar  -  Aor   -    a. 
è 


'-SS-- 


-^ 


:^=^ 


,  Verse 


'    t^  r  r  r  I  '  I  r  '  ' 

An     toiseach  an  Earraich, 's  mo  lion  air   an  fharadh, 'Smi'm  chlaoidh  leisanfhadal.gun  ealain,  gun  saothair, 

I 


'..J.       ' 


I     I     I 

fe-t-* 

I — \ 


ÀJ.A.J: 


2  'Sa  mhaduinn  mu  'n  d'  fhàg  mi,  b'i  earail  mo  mhathar  : 

"  Bi  stuama,  bi  càirdeil  'nad  nàdur,  a  laochain  ; 
Rach  sgiobalta,  sgoinneil  'nad  èideadh  's  'nad  anart 

Mu  'm  bi  thu  'nad  mhasladh  dhomh  'm  Bail'  lonbhar-Aora."— Bha  mi  air, 

3  Nuair  thog  sinn  ri  bruthach  gu  h-uallagach  iollagach, 

Oigridh  air  mhire,  troimh  fhireach  is  aonach, 
Bu  shunndach  ar  caithream  thar  mòinteach  is  ghleannan, 
'S  a'  pliiob  a'  toirt  langau  air  "  Bail'  lonbhar-Aora."— Bha  mi  air,  etc. 

4  Am  shuilean-s'  bha  aillse  an  dreach  bean-na-bainuse, 

Is  cròilean  nam  maighdeann  ri  aoibh  air  gach  taobh  dhi ; 
Cha  seallainn  ri  barrachd  aig  baintighearna  fearainn 
An  caisteal  Mhic  Cailein  am  Bail'  lonbhar-Aora.— Bha  mi,  etc. 

5  Nuair  thòisich  an  dannsadh  ri  fidhill  na  seann-ruith 

Cuir  shiiibhlach,  gu  'm  b'fhonnar  a  pong-ghearradh  aotrora  ; 
Dh'  fhògradh  gach  smalan  le  solas  a'  chaidrimh 
Is  bòidhchead  nan  ainnir  am  Bail'  lonbhar-Aora.— Bha  mi  air,  etc. 

6  'S  ann  sheas  i  mu  'm  choinnimh,  's  a'  chlàiridh  fo  'r  bonnaibh, 

_A'  mhàldag  ghlan  shomalta,  thogarrach,  aoidheil ; 
Rinn  rib'  o  siiil  dhearcaich  mo  chridhe-sa  ghlacadh, 
Mar  lion  mu  na  bradain  an  caisil  na  h-Aora. — Bha  mi  air.  etc, 
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7  Gach  taobh  ni  mi  gluasad,  ma  's  deas  no  ma  's  tiiatli  e, 

Gar  caochlaideacb  luaineach  mo  smuaiutean-sa  daonnan; 
Bheir  eòinean  a'  iiiliachair  is  faoileag  na  mara 
'Nam  cliuimhne  mo  chaileag  tha  'm  Bail'  lonbhar-Aora. — Bha  mi  air,  etc. 

8  Ach,  bheir  mi  mo  ghealladh  dhuibb,  òigridh  a'  bhaile, 

Ged  's  aim  aim  an  cagar  nach  canainu  ri  daoiue, 
^fa  shnàmhas  an  sgadan  am  bliadhna  mar  's  math  leinn, 
Bheir  mise  dhuibh  banais  am  Bail'  loubhar-Aora. — Bha  mi  air,  etc. 


HBCTOR  M-K'nIl'Lochbroo™  Mo  Chailin  Dileas  Donn. 

Andaute. 


Harmonised  by 
William  H.  Uurkat. 


i 


^t^ 


53E 


S=4=^- 


I  L^ 

Gu     ma 

I  ^       I   . 


^^m 


s 


slàn 

I 


Mo      chailin 

^       J^       1 


i         > 

dil     -     eas 


I^i 


P=P= 


-^ 


^i" 

' 

s — i 

-  ^              w 

•- 

_«>_i_ 

-*^= 

»— 

—S— 

v=q 

I 

Bean 

J    . 

a'       chuailein 

S        1              1 

s-^ — s— 

reidh            air 

An 

1 

1 
deis    - 

1 

e  dh'  e 

«_ 

readh 

1 

fonn, 

fe 

-^~ 

-*-"- 

-S~f— ^=^^'t=^ 

— 1 

, — 

-^g- 

— C- 

■  r- 

==^ 

-««,        ^ 


-^=^ 


'S  i     cainnt     do  bheòil  bu  bhinne 


i  !  k       I  I  , 

An      uair  bhiodh  m'inntinn     trom, 


1*»  -^. 


|^i§ipgg^i^^=i 


'^m 


Ep^=i^=,| 


Ìi^ilÈg 


EIS 


m 


'S  tu      thog  -  adh  snas     mo 

J     -*-  •  -*^  i   ^^- 


sa,  'Nuair  bhiodh  tu 

-5  '   ^    .J!    I 
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bruidhinn  'rium. 


«=l^ 


=E^ 
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Gur  rauladach  a  ta  mi, 

'S  mi  nochd  air  àird  a'  chuain, 

'S  neo-shunndach  mo  chadal  dhomh, 

'S  do  chaidreamh  fada  bhuam  ; 

Gur  trie  mi  ort  a'  smaointeacli', 

As  t'aogais  tha  mi  truagh, 

Is  mur  a  dean  mi  t'fhaotainn 

Cha  bhi  mo  shaoghal  buan. 

Sùil  chorrach  mar  an  dearcag 
Fo'n  rosg  a  dh'iathas  dlùth, 
Gruaidhean  mar  an  caorann 
Fo'n  aodann  tha  leam  ciùin — 
Mur  d'aithris  iad  na  breugan 
Gu'n  d'thug  mi  fein  duit  run, 
'S  gur  bliadhna  leam  gach  latha 
Bho'n  uair  a  dh'fhàg  mi  thu. 


Tacan  mu"n  do  sheol  sinn, 

Is  ann  a  thòisich  each, 

Ri  innseadh  do  rao  chruinneig-sa 

Nach  tillinn-sa  gu  bràth  ; 

Na  cuireadh  siod  ort  gruaimean, 

A  luaidh,  ma  bhios  mi  slàn, 

Cha  chum  dad  idir  uait  mi 

Ach  saighead  chruaidh  a'  bhàis. 

Tha'n  t-snaim  a  nise  eeangailte, 
Gu  daingeann  is  gu  teann, 
'S  e  their  luchd  na  fanaid  rium 
Nach  'eil  mo  phrothaid  ann — 
Am  fear  aig  am  bheil  fortan, 
Tha  crois  aige  'n  a  che;',iiii. 
"S  tha  mise  taingeil,  toilichte, 
Ged  tha  mo  sporan  gann. 
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Horo,  mo  chuid  chuideachd  thu. 


A'  chomh-sheirm  le  W.  Moodie. 


H  u      Seisd. 


Ho  -  ro    mo  chuid  chuideachd  thu,  Gur  mul  -  ad  -  ach  leam  uam    thu ; 

J^.    fe  r»    fe    r    ^  >.  ^^  .ri  _fe  >.  --^  j     ?• 


Si^^iii^iy 
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Hdro     mo   chuid 


_^_^__^ 


?=(^ 
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chuideachd  thu,  'S  mi  direadh  bheann  is        uchdannan,  Gu'm  b'ait  leam  thu  bhi       cuide   rium,  'S  do 
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chudtrora  air    nio  ghual  -  ainn.    Nuair  chaidh  mi  do  Ghleann  Lòch  -  aidh  'S  a  cheannaich  mi   Nic 


.-rO-Jl^^ 
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^m 
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Da  Capo,  al  FlNL. 
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ITT 


Còis  -  earn,   Is        mise     nach  robh  gòr  -  ach  Nuair  thug  mi'  n  t-òr  g'a    fuasg  -  ladh. 


^^-^ 
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2  Thug  mi  'Choire-cheathaich  thu 
Nuair  bha  mi  fèin  a'  tathaich  ann  ; 
Is  trie  a  chuir  mi  laidhe  leat 

Na  daimh  's  na  h-aighean  ruadha. 
Hdro,  etc. 

3  Thug  mi  thu  'Bheinn  Dòbhrain 
An  cinneadh  na  daimh  chròcach  ; 
Nuair  theannadh  iad  ri  crònan, 

Bu  bhòidheach  leam  an  nuallan. 
Horo,  etc. 

4  Ghiiilain  mi  'Ghleann-eite  thu  ; 
Is  thog  mi  ris  na  Creisean  thu  ; 

'S  a  mheud  's  a  thug  mi  speis  duit, 
'S  e  dh'fhàg  mo  cheum  cho  luaineach. 
H6ro,  etc. 


5  Thug  mi  'Làraig-ghartain  thu, 
O  's  àluinn  an  coir'-altruim  i, 

'S  na  fèidh  a'  deanamh  leabaichean 
Air  creachann  ghlas  a'  Bhuachaill' 
Horo,  etc. 

6  Thug  mi  'Bheinn-a'-chaorach  thu, 
A  shireadh  bhoc  is  mhaoiseach  ; 
'S  cha  b'eagal  gun  am  faotainn, 

'S  iad  daonnan  'san  Torr-uaine. 
Horo,  etc. 

7  Nuair  theid  mi  ris  a'  mhunadh, 

'S  tu  mo  roghainn  de  na  gunnachan 
O'n  fhuair  thu  fein  an  t-urram  sin, 
Co  nis  a  chumas  uat  mi  ? 
Horo,  etc. 
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Oran  mor  Mhic  Leoid. 


A'  choinh-sheirm  le  Ailean  Bsid. 
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chuibhle  mu  'n  cuairt ;  Gii'n  do  thionndaidh  gu     fuachd 
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Far'mbiodh   tathaich     nan     duan. 
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^?3E^ 


lomadh       mathas    gun      chruas,     gun 
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Dh'fhalbhan       latba         sin     uaiiin,     'Sthana 


aidh     fas. 


2  Dh'  fhalbh  Mac-tall'  as  an  Dim 

'N  am  sgarachdainn  duinn  r'  ar  triath, 
'S  ann  a  thachair  e  lùum 

Air  seacharan  bheann  'san  t-sliabh  ; 
Labhair  esan  air  thus  : 

"Math  mo  bharail  gur  tu,  ma  s  fior, 
Chunna  mise  fo  mhùirn, 

Roimh  'n  uiridh,  an  Dim  nan  cliar." 

3  "A  Mhic-talla  nan  tiu-, 

'S  e  mo  bharail  gur  tusa  bha 
Ann  an  teaghlach  an  fhion, 

'S  tu  'g  aithris  air  gniomh  mo  lamh." 
"  'S  math  mo  bharail  gur  mi, 

'S  cha  b'  fhurasd  dhomh  bhi  'nam  thàmh, 
'G  eisdeachd  broslum  do  cheòil 

Am  fochar  Mhic  Leoid  an  àigh.' 


"A  Mhic-talla  so  bha 

Anns  a'  bhaile  'n  do  thàr  mi  m"  iiil, 
'S  ann  a  nis  dhuinn  is  leir 

Gu  'm  bheil  mise  's  tu  fèin  air  chiil. 
Rèir  do  chomais  air  sgeul, 

O  'n  's  fir-chomuinn  mi-fein  is  tix, 
Bheil  do  mhuinntireas  buan 

Aig  an  triath  ud  do  'n  dual  an  Dim  ? " 

' '  Tha  Mac-talla  fo  ghruaim 

Anns  an  talla  'm  biodh  fuaim  a'  cheòil ; 
'S  ionad  tathaich  nan  cliar 

Gun  aighear,  gun  mhiadh,  gun  phòitj 
Gun  mhire,  gun  mhùirn, 

Gun  iomrachadh  dlùth  nan  corn  ; 
Gun  phailteas  ri  dàimh, 

Gun  mhacnus,  gun  mhànran  beòil." 
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Hug  0  laithill  ohoro. 

A'  chomh-sheirm  le  W.  S.  Roddik. 
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4  Na  'm     faighinn      mo  dhiirachd,  Bhiodh  an 
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0,  till,  a  leannainl 

Alp  son  S.S  C.  A'  chorah-sheirin  le  W.  H.  Murray 
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Dean  cabhag,  a    Mhali,     a     dùthaich  nan  Gallach,  No  thèid  mi  le    aimheal  do'n  chill,  do'n  chill. 
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An       cailin  a  dh'  fhkg  einn  Di  -  luain,    Di-luain ;  'S  gle  thric   i  o'n  tràth  sin 'nam  smuain,  nam  smuaii 
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Le    min  -  bhasa    geala,    Cfil  donn  's  a  caol  mbala  ;  Cha  dfith  dhomh  bhi  fallain  o     m'uan.    o  m'uan. 
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2  Bean  òg  nan  siil  maothghorm,  Ian  gràidh,  làn  gràidh  ; 
Cha  'n  ioghnadh  'ga  h-ionndrainn,  ged  tha,  ged  tha  ; 

Gleann  Aora,  gle  mliiapaidh, 
Fas  fàslachail,  cianail ; 
Is  dhòmhsa  mar  bhliadhna  gach  la,  gach  la. 

3  Mar  ghrian-ghathan  Earraich  do  'n  t-saoghail,  do  'n  t-saoghail, 
Bha  fàilte  o  m'  Mhali  dhomh  fein,  dhomh  fein  ; 

An  righ  greas  an  la  sud 
A  chi  mi  mar  b'  àbhaist 
An  cala  citiin  sàbhailt,  mo  ghaol,  mo  ghaol ! 

4  O,  gu  bhi  'gad  fhaicinn,  a  ruin,  a  ruin, 

Uair  eile  tighinn  dachaidh  do  'n  Dim,  do  'n  Di\n  ! 

Bhiodh  dudlachd  a'  gheamhraidh 

Learn  fein  mar  an  samhradh, 
'S  mo  chridhe  a'  dannsadh  le  mùirn,  le  mùirn. 


^ 
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Am  Fiadh. 


A'  cliomh-sheirm  le 
W.  H.  Murray. 
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Le    àrd-uchd  àluinn,      le      chabar    cràc-ach,  'S  le  eangaibh  sàr  -  chlis  an     am    na  tòir. 
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:?=^ 
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Gur  binn  'am  cliluasaibh  au  langan  uaibhreacli 

A  thig  0  'n  ruadh-ghreigh  o  'n  cliruachan  àrd  ; 
Gitr  grinn  air  fuaran  an  eilid  chuannda, 

'S  a  laogh  mu  'n  cuairt  di  ri  luaineis  bhàth. 
An  cluas  gu  claisteachd,  an  sail  gu  faicinn, 

An  cinn  's  an  casan  comh-glirad  gu  leir ; 
B'  i  'n  obair  uasal  a  bhi  'gan  cuartach, 

'S  a'  caitheamh  luaidhe  le  buaidh  'nan  deigh. 


Gur  trie  a  dh'  eirich  mi  'shiubhal  sleibhe 

Roirah  shoillse  greine,  's  a  rinn  mo  lamb 
An  lan-damh  nuallach  a  chur  'na  thuaineal, 

'S  a  tboirt  gu  h-uallach  o  'n  fliuaran  bhlàr. 
Ach,  nis,  o'n  ghèiU  iad — mo  neart's  mo  speirid — 

'S  nach  dean  mi  èirigh  ach  mall  gu  triall, 
Cha  tog  mi  aonach  le  gadhar  aoti'om, 

'S  cha  dean  mi  faobhach  air  sraod  nam  bian. 


From  "Songs  of  the  Hebrides,"  p.  160. 

Seisd, 


Ho!  mo  leannan. 

(For  Unison  Singing  Competition.) 


Waulkiiig  Song. 


BE?: 


Ho  !  mo    leannan, 


ij^q: 


:^»i=m^=q: 


I3^=i: 
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mo    leannan, 


•Se 


mo    leannan 

FiNi:. 
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^s 


HS=iv:^q: 


am    fear       iir,  Ho  ! 

Eann.     (Le  Aon  Neach.) 


mo     leannan. 


He! 


mo     leannan. 
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"Se        mo  leannan, 


Gille 


Calum. 


2  'Se  mo  leannan  am  fear  dana, 
Dhireas  suus  am  bàrr  an  t-sifiil. 

Ho  !  mo  leannan,  etc. 

3  A  theid  suas  ri  taobh  an  fhuaraidh, 
A  thig  nuas  air  a  ciil-taobh. 

Ho  !  mo  leannan,  etc. 

4  'Se  mo  leannan  fear  na  h-àbhachd, 

'S  doirbh  dhomli  ghradh  a  chur  air  chùl. 
Ho  !  mo  leannan,  etc. 


Stiur  -  amaich'    na       daraich       thu. 

5  Marbhaisgf  air  na  gillean  òga, 
Tha  cuid  dhiubh  gu  seòlta  diùid. 

Ho  !  mo  leannan,  etc. 

6  Gun  tig  cuid  le  ceòl  's  le  tartar, 
Làn  de  thatadh  fo  do  shùil. 

Ho  !  mo  leannan,  etc. 

7  Comhairle  bheirinn  fein  air  caileig, 
Leannain  a  bhi  aice  triiiir  ! 

Ho  !  mo  leannan,  etc. 


"S  ged  a  dheanadh  fear  a  fàgail, 
Bhiodh  a  dhà  aic  air  a  ciil ! 

Ho  !  mo  leannan,  etc. 


Rank. 


Am  Muileann  Dubh. 

(For  Unison  Singing  Competition.) 


Tha  'm  Muileann     dubh     air     thura        man    'S  e      togairt 


2  Tha  iomadh  rud  nach  saoil  sibh 

'Sa  Mhuileann  dubh,  'sa  Mhuileann  dubh  : 
Tha  iomadh  rud  nach  saoil  sibh 
'Sa  Mhuileann  dubh  o  Shamhradh  ! 
Tha  'm  Muileann  dubh,  etc. 


3  Tha  gobhair  is  crodh-laoigh 

Anns  a'  Mhuileann  dubh,  'sa  Mhuileann  dubh  ; 
Tha  gobhair  is  crodh-laoigh 
Anns  a'  Mhuileann  dubh  o  Shamhradh  ! 
Tha  "m  Muileann  dubh,  etc. 


4  An  cual'  thu  gu'n  robh  Snaoisean, 

'Sa  Mhuileann  dubh,  'sa  Mhuileann  dubh  : 
An  cual'  thu  gu'n  robh  Snaoisean 
'Sa  Mhuileann  dubh  o  Shamhradh? 
Tha  'm  Muileann  dubh,  etc. 


Mac  Griogair  o  Ruadh-shruth. 


A'  chomh-sheirm  le 
W.  MOODIE. 
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Mu  Mhac    Griogair 


o       Ruadh-shruth  D'am  bu     dual       bhi  'n   Gleann    Liobhann. 
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Mu  Mhac    Griogair 

0         Ruadh-shruth  D'  am  bu    dual    bhi  'n  Gleann 

Liobhann, 

gj^fc&^ 
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f-^-^ 

=f-^ 

Mac  Grìogaìr  o  Ruadh-shmth. 


rf=5tzp^      d=^3rri 

=r 

=^^\=^=^=r^^=^ 

'Gam  bu   suaich  -  eanb    -    as         giubh 

-  as 

Bi          bruth  -  ach          'ga         dhireadh. 
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Gam  bu  suaicheantas  giubhas 

Ri  bruthach  'ga  dhireadh, 
Crann  caol  air  dheagh  locradh, 

'S  ite  dhosrach  an  fhìr-eòin. 
Crann  caol  air  dheagh  locradh, 

'S  ite  dhosrach  an  fhìr-eòin  ; 
Crann  caol  air  dheagh  shnaitheadh, 

Cuid  de  aighear  mhic  righ  e. 

Tha  mulad  etc. 

'S  luchd  a  ghabhail  mo  leisgeil 

Anns  a'  chaibeal  so  shios  nam, 
Luchd  a  sheasamh  mo  chòrach 

'S  e  mo  leòn  iad  bhi  dhith  orm. 
Luchd  a  sheasamh  mo  chòrach, 

'S  e  mo  leòn  iad  bhi  dhith  orm  ; 
Mo  chorah-dhaltan  gaolach 

An  leabaidh  chaoil  's  an  ceann  iosal. 
Tha  mulad  etc. 


'S  mo  chomh-dhaltan  gaolach 

An  leabaidh  chaoil 's  an  ceann  ì 
An  lèine  chaoil  anairt 

Gun  bhannan,  gun  siod  oirr'. 
An  lèine  chaoil  anairt 

Gun  bhannan,  gun  siod  oirr', 
'S  nach  d'  iarr  sibh  g'  a  fuaigheal 

Mnathan  uaisle  na  tire. 


SETSD. 

Tha  mulad,  tha  mulad, 

Tha  mulad  'gam  lionadh, 
Tha  mulad  bochd,  truagh  orm 

Nach  dual  domh  choidhch  'dhireadh. 
Tha  mulad,  tha  mulad, 

Tha  mulad  'gam  lionadh 
Mu  mhac  Griogair  o'  Ruadh-shruth 

D'  am  bu  dual  bhi  'n  Gleann  Liobhann. 


Seinn  an  rann  so  air  a'  cheòl  a  tha  tighinn  an  d^igh  nan  comharradh  so. 
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'S  neo-shunndach  !eam  m'  aiqne.      Achomhshmrmie 

'■*  John  Bell. 
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'S  neoshuniidauh  leam  m'aigne  o"n  dhùisg  nii  'sa  mhaduinn,  'S  mo  shìiil  thar  an  aisig      gu  glas-bheinn  a'     clieò ; 
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ilo  dliiiiaclul   bhi  tliall  ud,   bhi  dlùth  ris   an     ainuir,       Le       sùg    -    radli    tairis     'ga      tarruing  a'm  chòir; 


Gur     iimladach 

111! 


mmM 


I     I    I    I    I     i^  I    ^i   I  "t   ^ 

mitinn,  fo    airsneal 's  fo  mliighean,  Ag  ionndrainn  na    Ii-iglineig    is        briodal    a    beòil ; 
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raZ/. 


0  na  eliaidhmo  ghaol  lurach    null   thairis    do   Mhiiile,    Cha    dean    mi  car  tuilleadli  ach   tiiir 


it^iV 


^rrr^ 


*«t-H 


^ 


bròn. 
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I^Zft 


Ge  sunndacli  s  ge  li-èibliinn,  sau  ùr-iiihaduinu  chèitein, 

Bhi  direadli  nan  .slèibhtean  's  ag  èisdeachd  nan  eòn  ; 
Ge  h-ùrail  an  sealladli  dealt  dlùtli  is  driuchd  meala 

Blii  lùbadh  gacli  nieangain  's  a'  sreamadh  gach  feòii-n  ; 
'S  ann  tha  aobhar  mo  chùraim  thar  caol  nan  tonn  dùgliorm. 

Am  bi  luingeas  a'  brùclidadh  fo  thùchadh  nan  seòl ; 
Mo  dliùil  ri  dol  thairis  a  null  tbar  an  aisig, 

'S  gu  'n  dùisginn  an  ainnir  le  aithris  mo  bheòil. 

Mo  dhiiil  ri  dol  thairis,  's  mo  shùil  air  a'  chala  ; 

Tha  smùid  thar  a'  bhaile  mar  bhadan  de  'n  cheò  ; 
Bu  luaineach  mo  chadal  le  bruadair  mu  'n  ainuir 

Is  suairce  's  is  ceanalt  's  is  banaile  nòs  ; 
Gacli  dreach  th'  air  an  nighneig — O  !  's  deacair  dhomh  'n  innseadh 

Tha  i  farasda,  finealta,  inntinneach,  òg  ; 
Mo  run  do  chaol  nihala,  do  mhiog-shiiilean  meallach, 

Deud  gheal  'nad  bheul  tairis,  gruaidh  thana  mar  ròs. 

Tha  soirbheas  air  (jirigh  o  bhruaillean  nan  speuran. 

Cur  luingeas  'nan  èiginn  's  a'  reubadh  nan  seòl ; 
Cha  'n  fhaodar  leam  aiseag  o  'n  chaochail  an  latha  : 
^  Tha  'n  caol  'na  chaoir  gheala  's  muir  ghreannach  f o  chròic. 
Na  'm  biodh  agamsa  sgiathan,  's  mi  shracadh  an  iarmailt, 
^  Ged  a  bhacadh  gaoth  'n  iar  mi  is  iarguill  nan  neòl  ; 
'>S  gu  'm  bithinn  cheart  aindeoin  ri  gualainn  mo  leannain  : 
B'  e  m'  ulaidh  is  m'  aighear  bhi  teannadh  g'  a  coir. 
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Seisd,     Moderato. 
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p^s^E?; 


5^ 


Mo  Ghille  Dubh. 

Air  son  S.  S.  C. 


A'  chomh-sheinn  le 
WILLIAM  MOODIE,  G.T.3.C. 
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Mo     thruaigh  mi  's     mar     tha  mi'n  diugh,  Mo     thruaigh  mi  's     gur        mulad    -    acli 


^       > 
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'n    gaol      a     thug   mi  "n      ghille      dliubh,    A        riiin      an  diugh    mo        leòn    -    adli 


r=^ 


^±jà=M. 


^V 


^5^5^^^^^ 
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Rann 


^         l^        ^     1^ 
Gu'n      tug      mi   speis    do'n 


unn    Am         bothan      beag     na         h-àir    -    idh 


s= 


J J-^ 


— S 1^ ^ f^ -M^-\ — • 
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cuimhneachadh      an 


A    dh'fhàg  mi    dubhach. 


-f-    "^    -f'" 
bròn    -    acli. 


2  Mur  faigh  mi  e  mav  chèile, 

Ni  tuireadh  's  bròn  mo  lèireadli, 

'S  gun  ni  'san  t-saogh'l  ni  feum  dhomh 

As  eugais  gaol  an  òigeir. 

Mo  thruaigh  mi,  etc. 

3  Ged  tha  mi  nis  gu  cràiteach 

'S  a'  caoidh  o'n  rinn  thu  m'  fhkgail, 
Gur  trie  a  bha  mi  làmh  riut, 
'S  mo  chridhe  'snàmh  an  solas. 
Mo  thruaigh  mi,  etc. 


4  0,  thug  mi  gràdh  nach  caochail 
Do  dh'òigear  an  f  huilt  chraobhaich 
'S  a  nis  mur  dean  mi  fhaotainn, 
Gur  neoni  'n  saoghal  dhòmhsa. 

Mo  thruaigh  mi,  etc. 

5  Gur  trie  a  bha  sinn  miiirneach, 
Ged  tha  mi  'n  drasd  gu  tursach  ; 
'S  ma  's  e  's  gu'n  tug  e  ciil  rium 
'San  iiir  bidh  m'  àite-còmhnuidli. 

Mo  thruaigh  mi,  etc. 
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Thug  mi  Gaol  do'n  Fhear  bhan.      Achomhsheirmie 
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Seisd. 


Air  son  S.  S.  C. 
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W.   S.   KODDTE. 


SffiE^ 
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Thug  mi    gaol,  thug  mi  gaol ;  Thug  mi   gaol  do  'n  fhear  bhan  ;  Agus     gealladh  dhuit- 


*^^^=^y^^^^^f?-^^^^^^^ 


fcfe 


Eann. 


luaidh :    O,      cha      dual    domh  bhi     slàn.    Chaidh  am      bà  -  ta  troimh  na   caoil     Leis      na 
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S^-%è:^%^%^=f#3^s|5j 


D.C. 


daoin  -  e      Di  -  màirfc ;  'S  mis-e  phàigh  am  faradh    daor  :   Bha  mo      ghaol  air    a       clàr. 


F^5^^=^%^f^N=^ii^ 


fai 


An  Seisd  mu  dheireadh. 


S=^ 


ts=j^ 
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^^^^^ 
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Thug  mi      gaol,  thug  mi  gaol ;  Thug  mi  gaol  do  'n  fhear  bhan  ;  'S  tha  e    nis  an  grunnd  a'    chuain 

if- 
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^  Fine. 
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Sgura      fuar      àite  -  tàimh  ;  Tha  e    nis  an  grunnd  a' chuain, 'S  0,  cha  dual  domh  bhi  slàn. 


^^^^^E^^^^^^^^^^^^ 


2  Chunnacas  long  air  a'  chuau, 

'S  i  cur  suas  nan  seòl  àrd  ; 
Nuair  a  dhiiilt  i  cur  mu  'n  cuairt, 
Bha  mo  luaidh-s'  air  an  t-snàmh. 
Thug  mi  gaol,  etc. 

3  Tacan  mu  'n  do  luidh  a  ghrian, 

Bha  mi  'm  fianuis  mo  ghràidh  ; 
Tba  e  nis  an  grunnd  a'  chuain — 
O,  gur  fuar  kite  tàimh  ! 
Thug  mi  gaol,  etc. 


4  Bha  mi  deas  is  bha  mi  tuath  ; 

Bha  mi  'n  Cluaidh  uair  no  dhà  ; 
De  na  chunna  mi  fo  'n  ghrèin, 
Thug  mi  spèis  do  'n  thear  bhan. 
Thug  mi  gaol,  etc. 

5  Cha  tèid  mise  'thigh  a'  chiùil ; 

Thuit  mo  shiigradh  gu  làr 
O  'na  chualas  thusa,  ruin, 

Bhi  'sa  ghrunnd  far  nach  tràigh. 
Thug  mi  gaol,  etc. 


Hugaibh  air  nighean  donn  nam  meall-shul 


Skisd. 
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AILEAN  lliiW. 
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Rann. 


EIEI 


Mo   nigh'n  donn  nam 


mala  caol 
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mi    gaol    dhuit ; 


lÌE^ 


Cha  d'fhuair  mi 
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2  Gur  a  lionmhor  mais'  a'  fàs  oit 

O  mhullach  cinn  a  nuas  gu  d'  shàiltean  ; 
Leis  gach  beus  cha  lèir  dhomh  t'  fhàiUiiin  : 
Thug  thu  bàiT  air  each  le  ceanail. 

3  Meur  is  foghlumt'  air  cur  grèis  thu ; 
Beul  is  binne  's  grinne  leughas ; 

'S  tu  mar  sraeòrach  anns  a'  chèitean 
Gabhail  bheus  air  gheugan  barraicli. 

4  Moire,  's  i  mo  ghaol  an  rìbhinn  ! 
Cas  is  deise  theid  troimh  'n  ridhle ; 
Mala  caol  mar  it'  an  fhìor-eoin, 

Deud  geal  ibhri,  dionach,  daingeann. 

5  So  mo  litir  's  giiilain  uara  i 

Chun  na  ribhinn  thug  mi  luaidh  dhi ; 
'S  innis  dhi  nach  toir  mi  fuath  dhi 
Gus  an  dean  an  uaigh  mo  sgaradh. 


IlAXX. 


A'  chonihblieirm  lo 
W.  MOODIE. 


'S  i  luaidh  mo  chagair,  Morag 

'8  tii,   Mhòrag  linu  mo  bliuaireadh,  O      chunnaic  mi     Di  -  luaiu   thu  Tha    m'aigne  leat     a' 


ifcfe^fc 


^"^^Pfrf 


gluas    -     ad,    'kS  cha  thnili 


niur 


luaidh    leis ;  Mur    g^ill   tliu  bidh    mi     truagh  dhetli 


Seisd. 
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'S  i     luaidli 


chagaii 


Mo     gliaol     'sa    mhaduinn     Mo 
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b'  ait      learn    a.t 


'S  gur      taitiieacl 


leaiii 


comb    -   radh. 
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2  Do  shaighdean  rinn  mo  leònadh  ; 

S  iad  chuir  mi  uil'  a  h-òrdug^h  : 
Cha  bhi  mi  tuille  'n  solas 
Mur  fùiltich  thu  le  pòg  mi, 
'S  do  liimh  a'  gealladh  coir  ort. 

3  Gu  'n  till  an  t-uisg  ri  sleibhtean  ; 
Bidh  sneachdadh  dubh  air  gheugan 
Mil  'n  caochail  air  mo  ghaol  duifc  ; 

'S  tu  m'  annsachd  's  mo  dheo-ghreine, 
'S  cha  treiff  mi  'na  mo  cheill  thu. 


4  'S  tu  reul  am  measg  nan  òg-bhan  ; 
Do  mhaise  rinn  mo  leònadh  ; 

Do  ghruaidh  dh'  fhàg  fann  na  ròsan  ; 
Do  dheud  dh'  fhàg  glas  na  neòinein, 
'S  cha  lèir  dhomh  samhladh  d'  bhòidhchid. 

5  Gur  trie  mi  air  mo  ghluasad 

'N  am  cuimhneach  air  na  h-uairean 

Bha  mis'  is  tus'  a'  cluaineas 

'S  a'  ruith  le  ceuman  luatha, 

'S  nach  till  iad  tuillidh  nuadh  dhomh. 
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Foghnan  na  h-Alba. 


A'  chomhsheinn  le 
Iain  Bell,  Mus.  Doc. 


'S  e        Foclinan  iia  li-AIba  lus    ainm-eil  nam  buailh  ;  Lits    grinn  nandoscalgachthugdearbhairbhicrnaidli 
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Fink. 
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Sean  suaicheantas  mùr  ■  ail  tir  bhòidhich  mo  luaidh ;  'S  trie  dh'fhadaich  a  dheagh-chliu  tein-èìbhinn  'nam 
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[ghriiaid 


fe^S^ 


^^z^^l^^qc^ 
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aci:^^ 


-^r-^- 


Lus     deas  nam  meur  cròcach  nach  leòn  -  ar  le  stoirni ;  Gad 


teaclid  gekrr  air's  laoch   dan  -  a    fo 
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'S  baiT-ghucag  cho  ciùin-gliorm  ri    siiileaii  mo  ghriiic 


clòinih  tha  clio  maoth-gheal  ri   faoileig  na  traigh,  'S  barr-ghucag  cho  clùin-gliorm  ri    siiilean  mo  ghriiidhi. 


^fe=^ 
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2  Mo  dluithaich,  clia  "n  ioghnadh  mòr  chliìi  air  thigirnn  uait, 
'S  a  liuthad  buaidh-làraich  's  deagh  ghnàth  tha  ris  fuaighf  ; 
An  cian  is  le  Albainn  luchd  seanachais  no  bai'd, 

Bidh  meas  air  an  dealbh  anns  gach  gorm-bhonaid  àird. 

3  Sluagli  borb,  le  droch  run  da,  's  trie  bhriichd  air  a  niias  ; 

'S  trio  bhriichd,  ach,  gun  taing  dhoibh,  a  cheann  chum  e  suas  ; 
Nuair  shaoil  iad  bhi  buadhach,  's  ann  fhuair  iad  fàth  bròin  : 
Feuch  !  a'  cinn  thar  an  uaighean  an  cluaran  gun  leòn. 

4  Mo  bheannachd  gu  bràth  air  !  co  'n  Gaidheal  no  'n  Call 
Nach  seasadh  gu  biis  e  g'  a  theàrnadh  o  chall ! 

Co,  iosal  no  uasal,  bheir  cluas  do  mo  dhàn, 
Nach  òladh  learn  "buaidh  leis"  o  chuachana  Ian  ! 

^Faodaidh  na  facail  a  tha  eadar  •  agus  *  a  bhi  air  an  seinn  le  Tenor  is  Bas  no  le  Tenor  is  Contralto  am  feadl» 
a  bliios  na  guthan  eile  tosdach  no  a'  deananih  seirm. 


Mo  Roghainn  a'  Ghaidhlig 

Aip  son  S.  S.  A. 

eigitoppwpppp 


A'  uhomh-sheirm  le 
W.  S.  KODDIE. 


Seisd. 
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'Si       cbhnain     is        binn  -  e      Air      iiachdar    a'    chruinne  Gu      or  -  an       a      ghabhail,  Gii 
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Fill 
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Skisd. 


5?-£ 


3^: 


?^: 


=^=3t 


v-t^ 


f=r=r 


-v-^i-J 


i-^=t 


I     I 


^^r  ^  ^  I    I 


:J=i^ 


3 


I       I 


or    -    aid      a  labliairt ;  'Sgu'nrobh  àdh  air    na         sèoid        Leis  an    h,ill 
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2  'S  i  canain  na  ceille, 
'S  i  canain  na  fdile, 

'S  i  'chimain  is  blàithe 
Air  bilean  na  màthar. 

3  Cha  lobh  liamh  air  an  t-saoghal 
Dream  cho  dcigheil  air  saorsa 
Ris  na  curaidhean  dàna 
Ghlaodhadh  còmhrag  '.sa  Ghaidhlig. 

4  O  linn  Eubha  'sa  ghàradh 

Cha  robh  òigh  ann  cho  gràdhach 
Ri  finne  nam  blàth-shul 
Dheanadh  mànran  'sa  Ghaidhlig. 


5  Ge  luachmhor  an  dileab 

Dh'  fhàg  Solamh  an  righ  dhuinr 

Tha  gliocas  is  àirde 

An  seanchas  na  Gàidhlig. 

6  Thèid  an  uiseag  's  an  smeòrach 
Gu  gogail  's  gu  ròcail 

Mu  'n  caill  mi  mo  chàil  do 
Na  h-òrain  bhinn  Ghaidhlig. 

7  Gun  oilean,  gun  nàire 
Luchd-dearmad  an  canain ; 
Fior  uasal  na  sàir  ud 

Tha  dileas  do  'n  Ghaidhlig. 


lul  an  Eileanaich. 


Air  son  S.  S.  C.  C. 


A'  clionih-sheirm  le 
Mrs  Kennedy  Fraser. 
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Bha  a'  ghrian's  i  na  luidhe   Fo  smal  is  fo  ghruaim,  Agus   cuantan   a'  beucaich  Le  gairich  nan  stuadli 
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2  Bha  dubh-neòil  nan  doinionn 

A'  siubhal  nan  speur, 
Is  fearann  no  fasgadh 

Do  'n  sgioba  cha  leir ; 
Ach  gun  mheatachd  gun  imcheisb 

Air  cridhe  nan  sonn, 
Shior-ghleidh  iad  an  gabhail 

Air  eilean  nan  tonn. 

3  Deir  am  maraiche  aosda 

A  shuidh  air  an  ailm  : 
'"Na  striochdaibh,  mo  ghillean, 

Fo  uamhar  na  stoirm  ; 
Biodh  ar  n-earbsa  gu  daingeann 

An  Ard-righ  nan  dùl, 
Oir  dheònaich  a  mhaitheas 

Na  bheir  soills'  agus  iùl." 

4  Agus  feuch  !   mar  a  labhair, 

Air  carraig  nan  stuadh, 
Suas  dh'  eirich  le  dèarrsadh 

Ard  lòchran  nam  buadh  ; 
An  deur  sin  nach  d'  fhàsgadh 

Le  gàbhadh  o  shùil, 
Shil  an  t-athair  nuair  thuirt  e : 

"A  leanaibh  mo  ruin." 


5  Is  bha  'n  leanabh  cho  sona 

'S  bu  mhiannach  le  cridh, 
Nuair  chunnaic  i  'n  t-eithear 

An  cala  na  sith ; 
Agus  b'  aoibhneach  a'  choinneamh 

Nuair  ràinig  i  'n  tràigh 
S  a  ghlaodh  i  le  aiteaa: 

"0,  athair  mo  ghràidh." 
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2  Do  dhearc  shuilean  glana,  fo  mhala  gun  gbruairaean 
'!S  daingean  a  bhuail  iad  mise  le  d'  gbràdb. 

Do  ros-bhilean  tana,  seimb,  farasda,  suairce, 
Cladbaichear  m'  uaigb  mur  glac  tbu  mo  lamb. 

3  Tboir  fuasgladh  air  m'  anam,  o'n  cheangal  is  ciiiaidhe 
Cuimbnicb  air  t'  uaisle,  's  cobbair  mo  chàs  ; 

Na  biodbams'  a'm  tbraill  dbuib  gu  bràtb  o  an  uair  so  ; 
Ach  tiomaich  o  cbruas  do  chridbe  gu  tlàtbs. 

4  Cba'n  fbaodar  learn  cadal,  air  leabaidb  an  uaigneas, 
'S  m'  aigne  'g  a  bbuaireadli,  db'oidhcbe  's  a  la ; 
Acb  ainnir  a's  binne  's  a's  grinne  's  a's  suairce 
Gabb-sa  dbiom  truas  'us  bitbidb  mi  slim. 
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Laoidh  Oiseìn  do'n  Ghrein. 


W.  H.  Murray. 
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Theid  ghealach    sios     gun    tuar       o'n    spKJur  "Ga    death  -  a       fein       fo    stuaidh  'san    iar. 
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i2  Tha  thus  a'd  astar  del  a  mhàin, 
Is  CO  dha'n  dàna  bhi  'ad  choir  ? 
Feuch,  tuitidh  darag  o'n  chruaich  àird, 
Is  tuitidh  earn  fo  aois  is  sgorr, 
Is  tràighidh  agus  lionaidh  'n  cuaii, 
Is  caillear  shuas  an  re  'san  speur 
Tha  thus'  a'd  aon  a  chaoidh  fo  bhuaidh 
An  aoibhneas  bhuan  do  sholuis  fein  ! 

3  Nuair  dhubhas  dorch  ma'n  domhain  stoinn, 
Le  torunn  borb  is  dealan  beur, 
Seallaidh  tu  'nad  àiU  o'n  toirm, 
'S  fiamh-ghaire  'm  bruaillean  mòr  nan  speur. 
Ach  dhòmhsa  tha  do  sholus  faoin 
'S  nach  fhaic  mo  shùil  a  chaoidh  do  ghnùis, 
A  sgaoileadh  cùil  as  orbhuidh  ciabh 
Air  aghaidh  nial  's  a  mhadainn  iiir. 


4  A  sgaoileadh  ciiil  as  orbhuidh  ciabh 
Air  aghaidh  liath  nan  nial  's  an  ear, 
No  nuair  a  chritheas  tu  's  an  iar 
Aig  do  dhorsaibh  ciar  air  lear. 

Ma  dh'  fheudte  gu  bheil  thu  's  mi  i^\n 
'An  am  gu  treun,  's  gun  fheiim  'an  am, 
Ar  bliadhnaibh  tèarnadh  sios  o'n  speur 
Le  cheile  siubhal  chum  an  ceann. 

5  Biodh  aoibhneas  ortsa  fein  a  Gluian 
A  thriath  a'd  òige  neartmhor  ta  ! 

Oir  's  dorch'  mi-thaitneach  tha  an  aois, 

Mar  sholus  faoin  an  re  gun  chàil, 

Bho  neòil  a  sealltuinn  air  an  raon, 

'S  an  liath-cheò  faoin  air  thaobh  nan  earn, 

An  osag  fhuar  o  thuuth  air  reidh. 

Fear  siubhal  dol  fo  bheud,  's  e  mall. 
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Ri  Guaillibh  a'  Cheile. 


Seisd. 
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Melody  by  John  M'Callom. 
Hanuouisea  by  JAMBS  White,  F.T.S.C. 
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Glanna  nan    Gàidheal  ri     guaillibh  a'     clièil  -  e,  Faicibh  a'     tighinn  iad  's  farum  'n  an     ceuman 
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Bratach    na      Gàidhlig  tha  uis     air  a   sgaoileadh,  Clanna  nan  Gàidheal  ri    guaiUibh  a'        cheile. 
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Anns  nalinntean  a     dh-fhalbh,  le  gniomhachas  treun,  Ain  briathran  neo-mhearachdachinnsear  an  sgeul- 
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2  Tha  eachdraidh  na  dùthcha  a'  cur  dliuinn  an  cèill, 
Nuair  'bhagradh  glas-ghuib  'chur  air  cànain  an  gaoil, 
Mar  dh'èirich  iad  suas,  dh'aindeoin  peanas  'us  bàs, 

A  shaoradh  an  dùthcha  bho  chruaìdn-chuing  an  tràill. 
Clanna  nan  Gàidheal,  &c. 

3  Chaidh  òrdugh  Eìgh  Sheumais  a  mach  anns  an  tir, 
An  cànain  's  an  dìithchas  a  bhristeadh  a  sìos  ; 
Ach  sheas  iad  gu  dileas,  'us  ghleidh  iad  gu  slàn 
An  còirichean  dùthchail  an  aghaidh  gach  nàmh 

Clanna  nan  Gàidheal,  &c. 

4  Tha  cunnarban  fhathasd  a'  bagradh  gu  teann 
Ar  dfithchas  's  ar  cànain  a  chur  bun  os  ceann  ; 

Tha  'Ghàidhlig  a'  gearan,  's  ag  èigheach  gu  cruaidh, 
Gu'm  bheil  cànain  a'  choigrich  a'  faotainn  na  buaidh. 
Clanna  nan  Gàidheal,  &c. 

5  Tha  seann  chleachdan  nan  Gàidheal  gu  luath  'dol  an  dith, 
'Us  dian-shruth  an  fhasain  'g  an  sguabadh  a  sìos, 

'S  mur  togar  a  suas  iad  le  oidhirpean  teann, 
Gu  bràtli  tha  iad  caillte  do  shliochd  Thir  nam  Beann. 
Clanna  nan  Gàidheal,  &c. 

6  A  Chlanna  nan  Gàidheal !  gabhaibh  earail  's  an  am — 
Bi'bh  dileas  d'  ur  dùthaich,  d'ur  cànain  's  d'ur  dream  ; 
O  !  gleidhibh  an  dileab  a  thugadh  dhuibh  slàn, 

'Us  deagh-chliii  'ur  n-athraichean  leanaibh  a  gliiiàth. 
Clanna  nan  Oàidheal,  &c. 
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Cuachag  nan  Craobh. 

■^  Uainionised  by  J.  Bell,  Mus.  Doc. 

By  permission  of  Messrs,  Baijley  dt  Ferguson. 
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2  Chunna  mi  fein  aisling,  's  cha  bhreutr  ; 

Dh'  fhàg  sin  mo  chre  brònach, 
Fear  mar  ri  te,  a  pògadh  a  beil, 

A'  briodal  an  deigh  pòsaidh. 
Dh'  ùraich  mo  mhiann,  dh'  àth'  rraich  mo  chiall, 

Ghuil  mi  gu  dian,  dòimeach, 
Gach  cuisle  'us  feith,  o  iochdar  mo  chleibh, 

Thug  iad  gu  leum  còmhla. 

3  Thuit  mi  le  d'  ghath,  mhill  thu  mo  rath, 

Striochd  mi  le  neart  dòrainn, 
Saighdean  do  ghaoil  sàitht'  anns  gach  taobh, 

Thug  dliiom  gach  caoin  còmhla. 
Mhill  thu  mo  mhais,  gboid  thu  mo  dhreach 

'S  mheudaich  thu  gal  bròin  domh  ; 
'S  mur  fuasgail  thu  tràth,  le  d'  fhuran  's  le  d' 

Is  cuideachd  am  has  dliòmhsa.  [fhàilt', 


4  'S  cam-lubach  t'  fhalt,  fanna-bhuidh  nan  cleac, 

'S  fàbhradh  nan  rosg  àluinn  ; 
Gruaidhean  mar  chaor,  broilleach  mar  aol, 

Anail  mar  ghaoth  gàraidh. 
Gu  'n  cur  iad  mi  steach  an  caol-thigh  nan  leac, 

Bidh  mi  fo  neart  cràidh  dheth, 
Le  smaointinn   do  chleas,    's   do   shiigradh  ma 

Fo  dhuilleach  nam  preas  blàthmhor.       [seacli 

5  Càirear  gu  reidh  clach  agus  ere, 

Mu  m'  leabaidh-sa  bhrigh  t'  uaisle — 
'S  fada  mi  'n  eis  a'  feitheamh  ort  fein, 

"S  nach  togair  thu  gheug,  suas  learn. 
Na  'm  b'  thusa  bhiodh  tinn,  dheanainn-sa  luim, 

Mu  'm  biodh  tu  fo  chuing  truaighe, 
Ach  's  goirid  an  dàil  gu  'm  faicear  an  la, 

M  bi  pra.ogan  a'  càradh  m'  uaigh-sa ! 


Slowly. 
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Fhir  a  dhireas  am  Bealach. 

(For  Ladies'  Voices. -S.S. A.) 


I 
bealach,  Beir  soraidh  do'n  ghleannan  fo        thuath,    As       in  -  iiis    do  'n\ 
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2  Fhir  nan  gorm  shiiilean  meallacii 

O'n  ghleannan  de  'm  bitheadh  an  smùid 
Ga  'm  beil  a  chaoin  mhala 

Mar  chanaeh  an  t-sleibh'  fo  dhriiichd  ; 
Nuair  readh'-  tu  air  t-uilinn 

Bhitheadh  fuil  air  fear  dhireadh  nan  stiic 
'S  na'm  biodh  tu,  ghaoil,  mar  rium, 

Cha  b'  anaid  an  cèile  leain  thu. 

3  Na  faicinn  thu  tighinn 

'S  fios  domh  gur  tusa  bhitheadh  ann  ; 
Gun  eireadh  mo  chridhe 

Mar  aiteal  na  grein'  thar  nam  beann  ; 
'S  gu  'n  tugainn  mo  bhriathar. 

Gach  gaoisdean  tha  liath  'n  a  mo  cheami, 
Gu'm  fàsadh  iad  buidhe. 

Mar  dhithein  am  bruthaicli  nan  allt ! 


4  Mur  tig  thu  fein  tuilleadh, 
Gur  aithne  dhomh  mhalairt  a  th'anu  ; 

Nach  eil  mi  cho  beartach 
Ri  cailin  an  achaidh  ud  thall. 

Cha  tugainn  mo  mhisneach 

Mo  ghliocas  is  grinneas  mo  làimh, 

Air  buaile  chrodh  ballach 
Is  cailin  gun  iiil,  na  ceann. 
{Esan  'ga  frewjairt.) 

5  'S  truagh  nach  robh  mi  's  mo  leannan 
'Sa  chrannaig  air  stiiiradh  le  gaoith. 

No  'm  biithaig  bhig  bharraich 

Aig  iomall  a  ghleannain  leinn  fhin. 
No'n  Lochlainn  an  daraich 

Ri  taobh  na  mara  fo  thuinn, 
Gun  chuimhn'  air  a  chailin 
A  dh'fhàg  mi  air  àiridh  chruidh-laoigh 
*  Kc'MÌmùh— poetically  rendered. 
Gaelic  words  from  "Tlie  Beauties  of  Gaelic  Poetry." 


Fop  Ladies'  Voices.— S.S.A. 

Aloderaio.     ( Beatimj  twice.) 


An  Coineachan. 

(A  Fairy  Lullaby.) 


Arranged  by 
James  Whyte,  F.T.S.C. 


Ho  -  bhan,  ho  -  bhan,    Goiiidh    òg,    O, 


Goiridh  ò^,    O, 


(ioiriflh  òg,  O, 
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Ho  -  bhan.  ho   -   bhan,    Goiridh   òi,',    O,       Gu'n  d'fbalbh  mo    ghaol 'sgun    d'fhkg      e 
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2  Dh'  fhàg  mi  an  so  'na  shineadh  e, 
'Na  shineadh  e,  'na  shineadh  e  ; 
Gu'n  d'fhàg  mi'  n  so  'na  shineadh  e 

'Nuair  dh'fhalbh  mi  'bhuain  nam  braoileagan. 

3  Fhuair  mi  lorg  an  dobhrain  duinn, 

An  dobhrain  duinn,  an  dobhrain  duinn, 
Gu'n  d'fhuair  mi  lorg  an  dobhrain  duinn  ; 
'S  clia  d'fhuair  mi  lorg  mo  choineachaiii ! 

4  Fliuair  mi  lorg  na  h-eal'  air  an  t-snàmh, 

Na  h-eal'  air  an  t-snàmh,  na  h-eal'  air  an  t-snàmh, 
Gu'n  d'fhuair  mi  lorg  na  h-eal'  air  an  t-snàmh, 
'S  cha  d'fhuair  mi  lorg  mo  choineachain  ! 

5  Fhuair  mi  lorg  an  laoigh  bhric  dheirg, 

An  laoigh  bhric  dheirg,  an  laoigh  bhric  dheirg ; 
Gu'n  d'fhuair  mi  lorg  an  laoigh  bhric  dheirg, 
'S  cha  d'fhuair  mi  lorg  mo  choineachain  1 


6  Fhuair  mi  lorg  a'  cheu  'sa'  bheinn  ; 
A'  cheò  'sa'  bheinn,  a'  cheò  'sa'  bheinn  ; 
Ged  fhuair  mi  lorg  a'  cheò  'sa'  bheinn 
Cha  d'fhuair  mi  lorg  mo  choineachain. 
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Maìri  Bhan  Og. 


"VVords  by  DuKCAN  EAN  Macintire. 

Tenor.     Lively. 


Arranged  for  Tenor,  Baritone,  and  Bass,  by 
W.  S.   PtODCIE. 


Mhairi  bhkn  og    's  tu 'n  òigh  tli  "air  m' aire,  Ri  m'  bheò  bhi  far  am  bith'nn   fhein, 


Baritone. 
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hdh  gach  cavaid,  Rinii  slhint-e  mhaireann  am' 
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2  Chaidh  mi  do'n  choill'  an  robh  croinn  'us  gallain, 

Bu  blioisgeil  sealladh  mu'n  cuairt, 
'S  bha  miann  mo  shiil  do  dh'  fhiiiran  barraichb' 

An  dliiths  nam  meanganan  suas  ; 
Geug  fo  bhlath  o  'bàrr  gu  talamh, 

A  liib  mi  farasda  nuas  ; 
Bu  duilich  do  chàch  gu  bràth  a  gearradh, 

'S  e  'n  dan  domh  'ra  faillean  a  bhuain. 

:3  'S  e  b'  fhasan  leat  riamh  bhi  ciallach,  banail, 

Ri  gniomh,  's  ri  ceanal  rana-uails' ; 
Gu  pàirteach,  bàigheil,  bldth,  gun  choire, 

Gun  ghiomh,  gun  gliainne,  gun  chruas  ; 
Gu  deirceach,  daonntach,  faoilidh,  farasd', 

Ri  daoine  fanna,  bochd,  truagh  ; 
Is  tha  mi  le  d'  sheòl  an  dòchas  ro-mhath, 

Gur  Ion  do  t'  anam  do  dhuais. 


4  Na'm  faighinn  an  dràsd  do  chàradh  daingeann 

An  kite  falaicht'  o'n  eug  ; 
Ged  thigeadh  e  d'  dhail,  'us  m'  fhagail  falamh, 

Cha  b'  àill  leam  bean  eil'  ad  dheigh  : 
Cha  toir  mi  gu  bràth  dhuit  dranndan  teallaich, 

Mu  'n  àrdaich  aileag  do  chleibh, 
Ach  rogha  gach  mànrain,  gràdh  'us  furan, 
Cho  blàth  's  a  b'  urrainn  mo  bheul. 

5  Dheanainn  duib  ceann,  'us  crann,  a's  t-earrach 

An  am  chur  ghearran  an  eill, 
'Us  dheanainn  mai'  chach  air  tràigh  na  mara 

Chur  àird  air  mealladh  an  eisg  ; 
Mharbhainn  duit  geòidh  'us  ròin,  'us  eala, 

'S  na  h-eòin  air  bharra  nan  geug  ; 
'S  cha  bhi  thu  ri  d'  bheò  gun  seòl  air  aran, 
S  mi  chòmhnaidh  far  am  bi  feidh. 


Maili  Bheag  Og. 


naiiiioniseii  by  W.  If.  Ml-I!I:ay. 


With  pathos.                                   1 
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trnagli  leab  mi  s  mi  'ni 

i             >      1       J 

_^^__ — ^    « — ^_ 

prios     -     an,       Mo 

-a-      ^l    .J 

Ml.ail     -     i           btieaj;-    n- ! 

==3 

-^^¥=j= 


I      >  I     I 


1 r ii'  '-     I 

Do        chàirdeaii     a'       c 
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binn  oi-m,     Mo      chiiid    de 'n  t-saoghal       tiui ; 
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Di-dòmhuaich  anns  a'  ghleaiin  duinn, 
Mo  Mhaili  bheag  og, 
'Nuair  thòisich  mi  ri  cainnt  riut, 
Mo  chuid  de  'n  t-saoghal  mhòr  ; 
'Nuair  dli'  fhosgail  ini  mo  shùilean, 
'S  a  sheall  mi  air  mo  chùlthaobh, 
Bha  marcaicli'  an  eich  chriithaich 
Tigh'nn  dltith  air  mo  thòir. 

Is  mise  bh'  air  mo  bhuaireadh, 

Mo  Mhaili  bheag  og, 

'Nuair  thainig  sluagh  mu  'n  caairt  duinn, 

Mo  ribhinn  ghlan  ùr  ; 

Is  truagh  nach  anns  an  uair  sin 

A  thuit  mo  Ikmh  o'm  ghualainti. 

Mu  'n  d'  amais  mi  do  bhualadh, 

Mo  Mhaili  bheag  og. 


Gur  bòidhche  learn  a  dh'  Ihùs  thu, 
Mo  Mhaili  bheag  og, 
Na  'n  lili  anns  an  fhksach. 
Mo  cheud  ghradh  s  mo  run  ; 
Mar  aiteal  caoin  na  greine 
Am  maduinn  chiiiin  ag  eiridh, 
B'e  sud  do  dhreach  'us  t'  eugais, 
i\[o  Mhaili  bheag  og. 

Is  truagh  a  rinn  do  chàirdean, 

Mo  Mhaili  bheag  og, 

'Nuair  thoirraisg  iad  do  ghradh  dhomh. 

Mo  chuid  de  'n  t-saoghal  thu  ; 

Na  'n  tugadh  iad  do  làmh  dhomh 

Cha  bhithinn  anns  an  am  so 

Fo  bhinn  air  son  mo  ghrkidh  dhuit, 

Mo  Mhaili  bheag  og. 
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Creag  Ghuanach. 


Words  by  D.  M'Donald. 

Seisd. 


Harmony  by  W.  H.  MuREAT. 
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Fine. 


Rann. 


^È=J^ 


Creag  mo      chridh'-sa  a'    chreag  Ghuanach,  Chreag  an  d'  fhuair  mi    greis  de        m'  àrach  ; 


J'.  J  J    ^J 


:fe^ 


D.C. 


€      F         1^      1^      L*       ^  *         P 


Pl^ 


^     ,    I     1'    B  r    >  I'  "  "  "  u^r 

Creag  nan       aighean      's  nan   aamh     sitibhlach,      A'  chreag    ù   -   rail,   aigheareach       èanach. 


:i=i=P 
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•2  Chreag  mu  'n  iathadh  an  fhuogliaid, 
Bu  mhiann  leam  a  bhi  'ga  taoghal, 
'Nuair  bu  bhinn  guth  gallain  gadhair 
A'  cur  greigh  gu  gabhail  chumhainn. 

■3  Eilid  bhinneach,  mheargannt,  bhallach, 
Odhar,  eangach,  iichd  ri  hard  ; 
Damh  togbhalach,  croic-cheannach,  sgiamhach 
Cronanach,  ceann-riabhach,  dearg. 


4  Cieag  mo  chridh'-sa,  a'  chreag  Ghuanach, 
'S  ionmhuinn  leam  an  Ion  tha  fo  ceann  ; 
Is  annsa  an  lag  air  a  ciilaibh, 

Na  machair  is  miir  nan  Gall. 

5  S  truagh  an  diugh  nach  beò  an  fheadhainn, 
Gun  an n  ach  an  ceo  de  'n  bhuidhinn, 

Leis  'm  bu  mhiannach  glòir  nan  gadhar, 
Gun  mheoghail,  gun  òl,  gun  bhruidhinn. 


'NOTB.  -These  verses  are  from  "  Oran  na  Comhachaig,"  a  poem  by  D.  M'Donald,  one  of  the  old  hunter  bards  of  Lochaber. 
lie  lived  about  1650.     Creng  Ghuanach  is  near  Loch  Treig. 
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Cha  dirich  mi  Brulhach. 


Words  by  Gkorgb  Campbell. 
Slowly. 


Air  of  "Màiri  Dluibh." 


Uarraony  by  Alan  Reid. 


Cha    dirich       mi    bruthach,  's  cha  shitibhail  mi  còmh  -  nard,    Tuillidh  ri  m'  bheo,    is  mo 

Ach  èisdidh     mi  ghair  thig  o    bhàrr  nan  tonn         mo    -    ra,  'S  dh'  fhuiling  mi    bròn      gu 
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b'  èibhinn      an 

I         1  > 


uaigh,     Seach     an    - 
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shocair        bhuan,  is  gun     bhuaidb  aig 
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2  A  mhaighdean  is  bòidhche  na  smeòrach  'sa  Chèitein, 
'SoiUeir  an  sgeul  tha  r'  a  leughadh  an  dràsd, — 
Ged  's  bòidheach  an  conasg,  gur  stobain  gu  lèir  e, 
'S  faicilleach  thèid  gach  creutair  'na  dhàil. 

Le  soirbheas  's  le  sruithean  mar  ghuidhinn,  a'  d'  dhèigh, 
Cach  caladh  an  tèid  thu,  'gheug  an  fhuilt  thlàth, 
Bidh  mise  trom  dubhach  air  tulaich  leam  fhèin, 
'S  mi  sruthadh  nan  deur  gu  geur  air  do  sgàth. 

3  Nach  fuirich  thu,  'ribhinn  phrìseal,  phriseal, 
Fuirich  a  ribhinn  is  dìlse  na  càch, 

A  mhaighdean  is  luraiche,  fuirich  a  'n  lie, 

Og-bhean  is  dilse  a  chi  mi  gu  bràth. 

Ma  tha  thu  gun  fhortan,  cha  'n  'eil  tochradh  a  dhi  orm, 

Airgiod  no  ni  ged  nach  'eil  ann  ad  làimh, 

O  bheir  mi  mo  mhionnan  nach  fhaic  thu  mo  mhi-thlachd, 

'S  gheibh  thu  bhuam  sl-chainnt,  seirc  agus  gràdh. 

Prom  "An  tOranaiche 


Words  by  NEIL  ÌUcLeod 


Faille  do  'n  Eilean  Sgitheanach. 

Prize  Melody  by  HENRY  WHYTE. 


Harmony  by 
John  Bell,  Mus.  Doc. 


O;  fiiilf     air  do     stiican,  Do  clioireachan  iidlaidh,  Dobheaiintaineansùghmhor.Faransiùbhlachammeann! 

I      .        ,,    ,  _-       ,  J-  -•-  J    J      I      I      ,     J  .      N  1      !         S  I    ,    I        ^ 
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rail,  e  dim. 


a  tempo. 


rail. 
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Tha'imeaniliradbledhubhlachd  Munameallaibha' dùnadh.'Sgach  doire     le  bhiiirean,  Aira      rusgadh  gu  bonn. 


I      r  I    ^  J       ^_, ^.      ^     i      r>  i     ^        .    .      .     J5_i , 
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Is     chi     mi  an  Ciiilionn,  Mai-     leòghann     gun  tioma,  Le    fhiasaig  de'n  t-sneachd,  Air  a 

,    1     ^11^1,1    i     iwi^i     1    I     Nl^l     Kv 


asgadh  m'  a  cheann; 

I 


-  an  smùideach  Tlia  tuiteam  'nan  liiban    Gu        ùrlar    nan  gleann. 
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'       '    I 


0  !  c'  àib  bheil  na  gaisgich 
A  dh'  àraich  do  ghhican, 
Bu  shuilbhire  macnus 

Mu  stacan  a'  cheò  ? 
Le  fiidar  'g  a  sgailceadh 
Bho  "n  cuilbheirean  glaiia, 
"S  na  niial-choin  'nan  deannaibh 

Nach  fannaich  's  an  tòir. 
Na  laoich  nach  robh  meatu 
Ri  aodann  a'  bhatail, 
Nach  aomadh  gu  taise 

Ri  caismeachd  an  nàmh  ; 
Cha  'n  'eil  raon  agus  machair 
Air  'n  do  sgaoil  iad  am  bratach, 
Nach  d'  fhàg  iad  an  eachdraidh 

Gun  nihasladh  d'an  àl. 

1  Ach  tha  'm  fàrdaichean  sguabte 
'S  an  seòmi-aichean  uaine  ; 
lad  fhein  is  an  gaisge 

'Nan  cadal  fo  'n  moid  ; 
'S  tha  osag  nam  fuar-bheann 
Le  h-osnaidhean  gruamach, 
'G  an  caoidh  mu  na  cruachan, 

'S  a'  luaidh  air  an  glòir. 


vr-  i — ^^ 

O  !  c'  ait  bheil  gach  solas 
Bha  agam  'nam  <Mge, 
Toirt  meal'  as  na  ròsan 

Mu  d'  chòsagan  tlàth  ? 
Tha  companaich  m'  eòlais 
Air  am  fuadach  bho  'n  còmhnuidh, 
Tha  mhil  air  a  deòghal 

'S  na  ròsan  gun  bhlàth. 

Ach  's  caomh  leara  do  ghleanntan. 
Do  shrathan  's  do  bheanntan, 
'S  an  ceo  tha  'na  cliadal 

Air  baideal  nan  ard  ; 
Na  ciabhagan  torach, 
Na  srònagan  corrach, 
'S  na  sruthain  ri  coireal 

Do  'n  eilid  's  d'  a  h-àl. 
Gu  ma  buan  a  bhios  t'  eachdraidh, 
Agus  cliù  aig  do  mhacaibh, 
Gus  an  crionar  an  talamh 

'S  am  paisgear  na  neòil ! 
Fhad  's  bhios  sioban  na  mara 
A'  bualadh  air  carraig, 
Bidh  mo  dhùrachd  gun  deireas 

Do  dh'  Eilean  a'  Cheò  ! 


Old  Lochal)er  Lullaljy. 

,,        1st  Treble. 


4t] 

Caqaran  Gaolach. 

•^  Arranged  by 

(LADIES'  CHOIR.)  Ji'lian  H.  W.  Xesbitt,  A.  Mus.  T.C.L. 


±E 


i^^l^^^jl^^ 


2nd  Treble. 


Cag  -  ar  -  an,  cag  -  ar  -  an,     cag  -  ar  -  an     gaolach. 


rail.  


Cag  -  ar  -  an      fogbainteach,        Fear      de    mo  dhaoin     -     e,  Goididh     e        gobiiar  dhomh. 


:?=p: 


=t^=^=t?: 


-^m 
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goididh     e      caoir     -    ich ;        Goididh       e       cap  -   ull    is        mart      o 


na        raomtean. 


2  Cagaian  laghach  thu,  cagaran  caomh  thu, 
Cagaran  odhar,  na  cluinneam  do  chaoine  ; 
Goididh  e  gobhar,  is  goididh  e  caoirich  ; 
Goididh  e  sithionn  o  fhireach  an  aonaich. 


3  Dean  an  cadalan  'a  diiin  do  shviilean  ; 
Dean  an  cadalan  beag  ann  mo  sgurdaich : 
Rinn  thu  an  cadalan,  's  dhiiin  do  shiiilean  ; 
Rinn  thu  an  cadalan ;  slàn  gu  'n  diiii=g  thu  ! 


Note. —The  Second  Treble  and  Alto  to  hum  the  accompaniment  softly  with  closed  lips  and  wellmarked  rhythm. 


Verae  1 :  traditional. 

Verses  2-6  by  HENRY  WHYTE. 

1st  Soprano.     Seisd 
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Buain  na  Rainich. 

(LADIES'  CHOIR.) 


M^lJ. 


Tha       mi       sgitli         's  mi     leam      fhin, 
2nd  Soprano  and  Alto. 


Bnaiii       HA        rainicli,         buaiu    na        rainich, 


Sr^—tr-.^ — f- 


I      i 
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Tha       mi       .sgith         'smi     leam     fhin,         Buain 


ainich         daonn 
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Cùl  bruigli, 

2  'S  trie  a  bha  mi  fhin  's  mo  leannan 
Anns  a'  ghleannan  cheòthar, 

'G  èisdeachd  còisir  bhinn  an  doire 
Seinn  'sa'  choille  dhòmhail ; 

3  0  na  'm  faioinn  thu  a'  tighinn, 
Ruithinn  'dhol  'nad  chòdhail, 

Ach  mur  tig  bhu  'n  so  g'  am  shireadli, 
Ciamar  thilleas  dòchas  V 

4  Anns  an  t-.sithean  O  gur  sgith  mi ; 
'S  trie  mo  ehiidh'  'ga  ieonadh, 
Nuair  bhios  (^àch  a'  .seinn  nan  luinneti 
Cha  dean  mis'  ach  crònan. 

KOTE.— The  words  corresponding  to  "C'iil"  and  ' 
verses  after  tlie  same  fasliion,  in  rondo  style. 


H-uUe 


latli 


5  'S  bochd  naeh  robh  mi  leat  a  rithist, 
Sinn  a  bhitheadh  ceòlmhor, 
Rachainn  leat  gu  cùl  na  cruinne, 
Air  bhàrr  tuinne  seòladh. 

0  Ciod  am  feum  dhomh  bhi  ri  tuireadh, 
De  ni  tuireadh  dhòmhsa, 
'S  mi  cho  fada  o  gaeh  duine 
B'  urrainn  tighinn  g'  am  chòmhnadh. 

7  Ci\l  an  tomain,  bràigh  an  tomain, 
Cul  an  tomain  bhòidhich, 
Cìil  an  tomain,  bràigh  an  tomain, 
H-uile  latha  'm  i)nar. 


M>rkigh  "  (verse  1)  to  be  sung  by  2nd  Soprano  and  Alto  in  the  other 
Thus:  in  verfse  3  use  "0,"  "thu,"  "Ruithinn,"  "ach,"  and  "so." 
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Laoidh  na  Rioghachd. 


Ead.  le  K.  \Y.  GRAKND. 


National  Autheni. 
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Fàilt',  mil  -  e      fàilfc'  do 'n  Righ;  Slàintedeaghshlàint'do'n  Rìgh;  Grùs  Dhè  do'n  Righ  ! 
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a   shlòigli ;. 
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Guidheadh 


cridh' 


ar  beòil,       Deagh    shlàint    do  n 


Riffh  Ì 
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2  Eirich  a  Thriath  nam  feait ; 
Eirich,  a  Dhè  ar  neart ; 

Do  'n  Righ  thoir  sith  : 
Tog  Thusa  suas  do  Làmb, 
Buadhaich  thar  neart  gach  uàmh, 
Deònaich  do  'n  Rioghachd  Tàmh 
Rè  liiith'  an  Rìgh  ! 


3  Tiodhlacan  maith  do  stòir 
Gu  fialaidh  saoibhir  dòirt 

Air  ceann  an  Rìgh  ; 
Gu  'n  dion  e  'n  lagh  's  gach  teinn 
Rath  fior  gu  'm  bi  r'  a  linn  ; 
A  shlòigh  gu  sior  gu  'n  seinn  — 

Deagh-shlaint    do  'n  Rigb  ! 
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"Words  by  ROB  Do.nn 
A  ndante. 


Is  Irom  leam  an  airigh. 


Prize  Harmony  (Mod  of  189( 
by  John  Bell,  Mus.  Doc. 
rail.   HZ 


'^  r  "jt  r'^ Tzz  'fS^  I  •''  ^ '  ^  ^  Q  ^  ^ '  ij 

Is  trom  leam  an  kirigli  'sa  glikir  soathìnnt',  Gun  aphàirtidhadh'fhagmiandràsdairmochinn,  Anna 
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'pp     a  tempo. 
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chaol-rahalach  mhin-bhasacli,  shliob-cheannach,  chruinn,  Is  Iseabal    a  bheòil  mhilis,  mhanranach,  bhiiin. 
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Heich  mar  a   blià, 
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mo    chinn,  A  dh'f hkg  mi  cho  cràiteach  'snach  stk  dhomh  bhi  'g  inns'. 
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2  Gu  'n  d'  shiubhail  mis  a'  bhuaile  's  a  suas  feadh  nan  craobh, 
•'S  gach  ait'  anns  am  b'àbhaisb  bhi  pògadh  mo  ghaoil ; 

'N  uair  chunnaic  mi  'm  fear  ban  ud  's  e  'mànran  r'a  mhnaoi, 
Is  b'  fheàrr  leam  nach  tiginn  idir  lamb  riu  no'n  gaoith. 

'Se  mar  a  bha,  air  mo  chinn, 

A  dh'  fhàg  mi  cho  cràitoach  's  nach  stà  dhomh  bhi  'g  inns'. 

3  O'n  clmalas  gu  'n  ghluaiseadh  tu  bhuam  leis  an  t-saoir, 
Tha  mo  shuain  air  a  buaireadh  le  bruadraichean  gaoil ; 
De  'n  chàirdeas  a  bha  sud  cha  'n  fhàir  mi  bhi  saor, 

Gun  bhàrnaigeadh  làmh  riut,  tha  'n  gràdh  dhomh  na  mhaor, 
Air  gach  tràth,  's  mi  an  stri 
A  feuchainn  r'a  àicheadh  's  e  fas  rium  mar  chraoibh. 

4  Ach  labhair  i  gu  fàiteagach,  àilghiosach  rium  ; 

Cha  'n  fhàir  thu  bhi  làmh  rium  do  chàramh  mo  chinn  ; 
Tha  siathnar  'g  am  iarraidh  o  bhliadhna  de  thiom, 
"S  cha  b'  àraidh  le  each  thu  thoirt  bàrr  os  an  cinn. 

Ha,  ha,  ha  !  an  d'  fhàs  thu  tinn  ! 

'Ne  'n  gaol-s'  a  bheir  bàs  ort !  gu  'm  pàidh  thu  d'  a  chinn  ! 

6  Ach  cionnas  bheir  mi  fuath  dhuit,  ged  dh'  fhuaraich  thu  rium, 
'N  uair  's  feargaich'  mo  sheanchas  mu  t'  ainm  air  do  chi\l, 
Thig  t'  iomhaigh  le  h-annsachd  'na  shamhladh  'nam  ùigh, 
Is  saoilidh  mi  an  sin  gu  'n  dean  an  gaol  sin  an  turn. 

'S  theid  air  a  rath  gu  h-as-iir, 

Is  fàsaidh  e  'n  tràth  sin  cho  àrda  ri  tùr. 


^  >• 
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Mo  shuil  a'd  dheigh. 


Chorus. 


(SKYE  VERSION.) 


Arranged  by 
JOHH  Bell,  Mua.  Doc. 
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1  Gun  d'eirich  mi  mochthrath  maduinn  an  de 
'S  gu  'n  gheàrr  m'n  ear-thalmhainn  do  bhrigh  mo 
An  dull  gu  'm  faicinn-sa  run  mo  chleibh ;    [sgeil ; 
Ochòin  !  gu  'm  facas  's  a  cùlaibh  rium  fein. 


3  'S  ann  ormsa  tha  'm  mulad  's  am  fiabhrus  mòr, 
O  'n  chualas  gu  'n  deach'  thu  le  Brian  an  t-òg ; 
Mo  chomunn  cha  dean  mi  ri  mnaoi  'san  fheòil, 
O  'n  rinn  thu  mo  threigsinn  's  mi  fhèin  a  bhi  beò. 


2  Na  'm  bitheadh  sud  agam,  mo  lùgh  s  mo  leum,  |  4  O  !  cha  'n  'eil  uiseag  '3  na  speuraibh  àrd, 

Mi  'm  shuidhe  aig  bealach  '3  mo  chù  air  eill,         I  No  ian  anns  doire  d'  am  b'  eòl  mo  ghràdh, 

Gu  'n  deanainn-sa  cogadh  gu  làidir,  treun  j  Nach  'eil  nis  ri  tuireadh  a  dh'  oidhche  's  a  la, 

Mu  'n  leiginn  mo  leannan  le  fear  tha  fo  'n  ghrein.  i  0  'n  chualas  gu  'n  ghlacadh  mo  chailin  air  làmh. 
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Thogainn  fonn  air  Lorg  an  Fheidh. 


Words  by  Capt.  I'athck  Campbell, 

Verse. 


Arranged  by  W.  H.  Murray. 


breac 


'S  miann    le       breac      a    blii  'n    sruth  cas, 


'S  miann     le      boc      bhi  'n     doir    -    e  dhlùth 


M.  .^ 
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'S  miann    le 


^^ 
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id  bhi  m  beinn   àrd, 
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'S  miann  le 


sealg  -  air   falbh      le    'chfi. 
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Chorus, 
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Thogaiim  fonn      air    lorg       an  fhèidh. 


2  Nithean  sin  do  'n  d"  thug  mi  speis, 

'S  bu  mhiannach  leam  iad  bhi  am  choir  ; 
Mo  ghunna  glaic  air  deagh  ghleus, 
Direadh  ri  beinn,  is  bean  òg. 

Bheir  mi,  &c. 

"  'S  nithean  sin  da  'n  tug  mi  fuath, 
Do  bhean  luath  's  do  chù  bhiodh  mall, 
'S  do  shean  daoine  nach  biodh  glic ; 
'S  do  bhean  bhig  nach  altrum  clann. 

Bheir  mi.  &c. 


4  Bu  mhiann  leam  ri  latha  fuar, 
Direadh  suas  ri  aonach  cas, 
'N  uair  a  thilginn  mac  an  fheidh. 
Coin  air  eill,  's  ga  'n  lelgeil  as, 

Bheir  mi,  Ac. 


5  Leam  bu  mhiann  bhi  'siubhal  bheann, 
Osan  teann  a  bhi  mu  m'  chos  ; 
Brogan  iall  is  gunna  cruaidh, 
Eilid  ruadh  is  cù  m'a  dos. 

Bheir  mi,  he. 
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Taobh  Abhainn  Aora. 


WordB  by  Evan  M'Coll, 

Chokus. 

f\  ii  ^  1 


Arranged  Ijy  W.  MooDin. 
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Mo     chiad        mil      -      e    beannachd   air        An     eit 
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Mo   run         a     chail    -    eag  ilhorairneach,  Dh'  fhag  iom 


a      òg   -   bhean    farmadach 
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2  Fhir  leis  nach  toigh  bhi  dealachadh 
Ri  d'  chridhe,  fan  bho  'n  chailin  ud, 
Air  neo  cha  'n  fhada  dh'fhanas  tu 
Gun  leòn  nach  leighis  leigh  dhuit. 

3  Bean  òg  na  pearsa  dhàicheil  i, 
Bean  òg  a'  chridhe  chàirdeil  i, 
Bean  chaoin  a  bheulain  blàth-bhinn, 
'S  na  deud  mar  dheàrrsa  grèine. 


4  Gu  huile  dhreach  mo  leannain-sa 

A  mholadh  mar  bu  mhath  leam  dhuibh, 
'S  ann  dh'  fheumainn  spiorad  rannaireachd 
Sean  fhilidhean  na  Feinne. 

5  Tha  i  gu  leir  cho  fhurailteach 
Cho  gaolach,  aobhach,  fhuranach, 
'S  gu  'm  bheil  mi  fein  a  h-uile  la, 
'Del  tuille  's  tuille  'n  dèigh  oirr'. 


♦  Note.— The  first  four  measures  of  the  Verse  ni«y  be  sung  in  tw»  parts  alternately.  Thus  r  in  the  First  Verse  and  first 
two  measures,— Soprano  and  Contralto;  then,  in  the  two  measures  following,— Tenor  and  Bass.  In  the  Second  Verse, 
reverse  the  order— men's  voices  first  line  of  verse,  and  women's  voices  the  second  line ;  and  so  on  till  the  last  verse  is 
reached,  when  all  four  voices  sing  together. 

This  melody  is  from  the  let  Prize  Compilation  of  Unpublished  Tunes,  Mod  of  1908,  by  Miss  Amjietta  C.  Whyt«, 


Words  by 
Mart  M'Leod,  Harris. 
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TEST   SONC. 

Och  nan  Och!  's  mi  fo  leireadh. 

(Old  Histopieal  Lament.) 


Arranged  by 
John  hell,  Mus.  Doc. 


Eann.     Softly  and  slowly 
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1    Och  nan     Och     's  mi 

fo 
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eadh.      Mar    a      dh'èir-ich 

do'n 

ghais 

geach 

'2    Bha  mi       uair     nach 

do 
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mi,      Ged    is     faoin     bhi 
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ag      - 

radh. 

3   Fhad  's  a       sheasadh 
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Cha'n  'eil  seal 
Gu      'n       rach 

Dh'  aiudeoin  an 
Is     gum    b'uri 

Thog      i      mhui 
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NUL  M'Lbod. 
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An  teid  thu  learn  a  righinn  og. 

Arranged  by  JOHM  Bill,  Mus.  Doc. 
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Fine. 


teid      thu    leam      a       righ    -    inn  og, 


Rann. 
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eòin    nan  geug      a'      seinn  dhuinn  ciùil,      Le     sunud     an    Tlr      nam    Beann 
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2  Chi  thu  'n  gleann  's  an  robh  mi  og, 
'Nuair  bha  mo  chridhe  maoth  gun  ghò 
Mu  'n  d'fhuair  mi  eòlas  riamh  air  bròn. 
No  leòn  an  Tir  nam  Beanntan. 

3  Chi  thu  creagan  gruamach  àrd, 
Na  neòil  a'  sguabadh  air  am  bàrr, 
Bidh  fuaim  nan  allt  a'  ruith  le  gàir, 
Gu  tràigh  an  Tlr  nam  Beanntan. 


4  Gheibb  thu  càirdeas,  blàths  is  mùirn, 
Is  chì  thu  caoimhneas  anns  gach  sùil, 
Tha  iochd  is  bàigh  a'  snàmh  an  gniiis 
Gach  diiil  tha  'n  Tir  nam  Beanntan. 

5  Siùbhlaidh  sinn,  mata,  le  deòin, 

Tha  'n  samhradh  caoin  air  teannadh  oirnn, 
Tha  choill  's  am  fraoch  is  blàth  an  fheòir— 
'N  an  glòir  an  Tlr  nam  Beanntan. 


Note.— The  above  form  of  the  melody  is  taken  from  Mod  Prize  Compilation  by  Miss  A.  C.  Whyte. 
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Oìdhche  Mhath  Leibh. 


John  M'Fadten.  Arranged  by  John  Bbll,  Mus.  Doc. 
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Soraidh         leibh      is      oidhche   mhath  leibh ;    Oidhche  mhath  leibh,  beannachd    leibh 
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Guidheam        slàinte    ghnàth  bhi    mar  ribh ;     Oidhche    mhath  leibh,  beannachd      leibh. 
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Oidhche  mhath  leibh,  beannachd     leibh. 


2  'S  guth  gu  m'  chridhe  pong  nan  òran, 

Caidir  sòlais  òigridh  seinn  ; 
Aiteal  ciiiin  air  làithean  m'  òige ; 
Sonas  a  bhi  'n  còmhnuidh  leibh. 

3  Mathair  uisge  'n  tobair  fhioruisg, 

Cainnt  ar  sinnsir,  brigh  na  loinn  ; 
'S  faochadh  tlàth  o  ànradh  m'  inntinn 

'Nuair  bheir  rann  na  glinn  a'm  'chuimhn'. 


4  Grian  cha  laigh  an  nochd  air  miltean 

Lets  am  binn  a  fuinn  's  a  roinn, 
'S  do  'm  bi  'n  sgeul  'na  mhòr-thoil-inntinn 
Dh'  innseas  dhaibh  gu  'n  robh  sinn  cruinn. 

5  Astar  cuain  cha  dean  ar  sgaradh, 

'S  diirachd  dairah  am  bannaibh  toinnt ; 

Gleidh'  an  t-àgh  na  dh'  fhàg  a  bheannachd  : 

Oidhche  mhath  leibh,  beannachd  leibh. 


6  Thuit  ar  crann  air  saoghal  carach  ; 
'S  coma  sud,  tha  mhaitheas  leinn  ; 
"  Bidh  sinn  beò  an  dòchas  ra-mhath  : " 
Oidhche  mhath  leibh,  beannachd  leibh. 


Iain  Caimbeul. 


te 
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Is  loigh  learn  a'  Ghaidhealtachd. 

(For  Ladies'  Choirs.    S.S.A.) 

j >e-^ tllf— 


W.  S.   RODDIE. 
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Is       toigh   leam  a'      Ghaidhealtachd ;  'S  toigh  leam  gach  gleann  ;  Gach    eas 
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bràth  gus     an         laigh      sinn         fo'n  fhòid. 


w^n^ 


ZZJ= 
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2  Is  toigh  leam  'nan  dais'  iad  o'm  mullach  gu'm  bonn, 
Am  breacan,  an  t-osan,  an  sporan  's  an  lann  ; 

Is  toigh  leam  iad  sgeadaicht'  an  eideadh  an  tir, 
Ach  's  suarach  an  deise  seach  seasmhachd  an  cridh'. 

3  Sheas  iad  an  dùthaich  's  gach  ciiis  agus  càs, 
Duais-bhrathaidh  cha  ghabhadh  ged  chuirt'  iad  gu  bàs; 
'S  ged  shàraicht'  an  spiorad  's  ged  leagta  an  ceann, 
Bha  'n  cridhe  cho  daingeann  ri  carraig  nam  beann. 

4  Is  toigh  leam  na  h-igh'nagan  's  b'  ainneamh  an  t-àm 
Nach  bithinn  'nan  cuideachd  'n  uair  gheibhinn  bhi  ann  ; 
'S  na  'm  faighinn-se  te  dhiubh  a  diithaich  mo  chridh', 
Gu'n  siiibhlainn-se  leatha  gu  iomall  gach  tir. 

5  Is  toigh  leam  a'  Ghàidhlig,  a  bàrdachd  's  a  ceòl, 
Is  trie  thog  i  nios  sinn  'n  uair  bhiodhmaid  fo  leòn, 
'S  i  dh'ionnsaich  sinn  trath  ann  an  làithean  ar  n-òig, 
'S  nach  fag  sinn  gu  bràth  gua  an  laigh  sinn  fo'n  fhòid. 
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Mac  og  an  laria  Ruaidh. 

(For  Ladies'  Choirs,— S.S.A.) 


W.  S.   RODDIE. 
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Fine.     Rann. 


iu     ho-  ro        Hill -inn      6      hug       ò     -     ro  -  i.         Cha  tèid      mise  chaoidh  le  m' dheòin, 
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Gu     mac      og       an  lar  -  la         Ruaidh ;       Gus         an  cuir    a'     bheinn  ud     shios, 
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2  Cha  teid  mise  chaoidh  le  m'  dheòin, 
Gu  mac  og  an  larla  Ruaidh  ; 
Gus  an  dean  an  eala  bhàn, 
Nead  gu  h-àrd  air  bhàrr  nan  stuadh. 
Cha  teid  mise  chaoidh  le'm  dheòin, 
Gu  mac  og  an  larla  Ruaidh  ; 
Gus  an  cuir  am  bradan  breac, 
Tri  chuir  rahear  an  crò  nan  uan. — Stisd. 


3  Thog  a  muime  thall  a  ceann — 
"  'S  gòrach  leam  do  chainnt,  a  luaidh  ; 
Bheir  thu  gaol  roimh  Fheill-an-ròid, 
Do  mhac  og  an  larla  Ruaidh. 
Cainnt  nan  òg-bhean  tha  mar  dhrùchd, 
A  ni  grian  a  shfighadh  suas ; 
Mu  'n  tig  Samhuinn  bidh  tu  pòsd', 
Aig  mac  og  an  larla  Ruaidh. — Seisd. 


4  A'  bheinn  ud  shios  's  a'  bheinn  ud  shuas, 
Cha  do  charaich  riamh  's  cha  ghluais ; 
Ach  thug  Màiri  gaol  gun  ghò, 
Do  mhac  og  an  larla  Ruaidh. 
Tha  'n  eala  gur  'san  eilean  bhàn, 
'S  am  bradan  tarra-gheal  feadh  a'  ckuain 
'S  tha  Màiri  nis  'na  cèile  pbòsd', 
Aig  mac  og  an  larla  Ruaidh. — Stisd. 
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French. 

Old  Gaelic  Psalm  Tune  from  Rossshire. 


Psalm  IXT.  L 

Precentor. 


Noted  down  and  arranged  in  Four-part  Harniony  bjr 
JOSEI'H   MaINZKR  in  1844. 


p    Choir. 


^^= 


Tha    ann         an     Si     -     od  feitfaeamh     ort. 


Tha 


^  J /_J, 


4=^===^: 


-M 1 1 ^—5 — 1 r— 1 i 1 
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r     ■       ' 

:i^i?2: 


:r:q_ 


\—(St -a— «-*-(* » L-^ — •-i 


on 


feith 


?^— .*- 


:(»z=' 


eamh  ort, 


z:-r 


-i^- 


Precentor 


Moladh,      a     Dhè,  gun      dith,  Mol 

-*-  -^-  -^- -*-  -^-  -^-' -^-i^  ^ 

4: 


adh, 


:z2: 


Dhè, 


gun 


dìth; 


NOTB.— Tenors  may  sing  the  Precentor's  Part  in  Unison. 
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Precentor. 
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f  Choir. -^    | 

— , 1 '■ '=- 


'^ 


'S  ann     duit        a         dhiolar  fòs  gu     pailt, 

^     I       >    \        ^     \        ^  J 


'S  ann 
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Precentor. 

A'    bhòid  mar  gheallar 

-^-   -^-  -^-  -*-  -^ 


p  Choir. 
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